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Note about transliteration 
The Nepali exercises and other selections is this manual, have been 
presented, as far as was possible, in the Devanagari script. Due to 
technical difficulties this could not be done with Nepali words ano 
sentences given as examples in Grammar Notes and Cultural Notes. 

These words have been given in an approximation, adapted to the type- 
writer, of the romanic system of transcription used by Clark in Intro- 
duction to Nepali. This system is explained in the Introduction, page 
x, of that book. 
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INTRODUCTION 


The purpose of this manual is to provide a collection of 
drills, exercises, and dialogues or narrative descriptions as 
a supplement to Section II of T. W. Clark's Introduction to Nepali 
(Cambridge, 1963). This grammar is well-known to students of 
Nepali as a valuable reference and teaching work; however, it 
contains no conversation practice. The Nepali Conversation Manual 
_ is intended to provide that conversation practice, as well as 
additional cultural and supplementary grammatical notes, where 
relevant, 


A Nepali Conversation Manual is keyed to Introduction to 
Nepali. Chapter One of the manual corresponds to Chapter Two* 
of the grammar**. References to the grammatical analyses in 
introduction to Nepali are provided in each chapter of the manual; 
and detailed grammatical notes aze included only when the forms in 
question are introduced in an earlier chapter in the manual than 
they are in Clark's book. The grammatical terminology used is that 


| 
devised by Clark. 
The manual is divided into Part I and PartII. Part I consists 


mainly of conversation lessons. Beginning with Chapter Eleven, 
reading lessons are introduced. Chapters Eleven, Thirteen and 
Fifteen are reading lessons. Part II consists entirely of reading 
lessons but these differ from the reading lessons in Part I in that 
there are no auxiliary exercises or drills. 


The typical format of a standard chapter (such as Chapters 2-18 
excepting the reading lessons) is: 


(A) Variation/Repetition Drill. The explanations for this drill 
are given in Chapter One. The purpose of the Variation/Repetition 
Drill is to introduce the vocabulary and grammatical structures 
found in (D) through repetition and pattern-practice, in such a way 
that the student assimilates much of the new material before 
encountering it in the form of a dialogue or narrative. 


* In the manual itself, references to Introduction to Nepali are 

regularly distinguished from references to other sections of the manual 

by using the device of writing out the chapter number (e.3. "Chapter Four") 
for references to the manual but giving a numerical reference to Introduction 
to Nepali (e.g. "Chapter 4"). > 


: Chapter One of Introduction to Nepali is limited to a presentation of 
noun and pronoun paradigms. 


(B) Grammar Notes. The burden of grammatical analysis is, 

as was mentioned, left to Section II of introduction to Nepali; 

but in some cases new material has been introduced. In particular, 
the information presented in the Grammar Notes and Cultural Notes 
in Chapter Seven (on the use of command or request forms which 
_avoid a reference to status-cues) was based on the results of a 
questionnaire survey carried out in Kathmandu in 1967. 


(C) Exercises. These are developed along the lines of standard 
transformation drills, pattern drills, question-and-answer drills, 
and so forth. 


of the subject matter being covered. Some subjects lent themselves 
well to presentation in the form of dialcgues, whereas other subjects 
were better suited to a narrative presentation. 


In addition, all chapters except Chapter One and reading lessons 
have a supplementary section, of which the format is: 


(E) Variation/Repetition Drill 


(F) Supplementary Dialogue or Narrative Description 


Supplementary sections are designed to provide extra conversation 
.ractice for those students whose main interest in learning the Language 
is to be able to speak it fluently. A supplementary section explores 
the same general subject as the main selection, but in some other context 
or aspect. In Chapter Ten, for example, there is a main selection 
containing a dialogue between a trekker and a farmer, in which the 

_trekker asks for directions. The supplementary dialogue presents a 
conversation between another trekker, his porter, and the owner of a 
house where the trekker hopes to find lodging for the night. 


(D) Dialogue, or Narrative Description, depending on the nature 
} 
; 
| 


Cultural Notes are provided after the main dialogue or narrative 
description in each chapter except in those few instances where the 
material covered explains itself. In general, the purpose of these notes 
is to provide the student with the additional non-linguistic information 
he needs in order to use his knowledge of Nepali effectively. 


The vocabulary for each chapter is presented at the end of the 
chapter. ‘The standard format as described here has been adjusted in the 
reading lessons in Part I; and in every lesson, extra drills or exercises, 
and notes, have been included where necessary, or omitted when it was felt 
that they were not needed. I feel strongly that it is of less importance 
to have all of the chapters the same length and in the same format, than 
to minimize unnecessary drudgery for the student. 


\ 


* * * * 
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tas it does of 15 conversation lessons 

and 14 reading lessons, is intnded to take longer than one year of 
average classroom work to finiss. This makes it suitable for use 

in intensive language classes. #wever, for ordinary Language classes 
it can be utilized in either of two ways: 


This manual, considt ing’ 


we 


1. Students whose main interest in learning Nepali is to be 
able to converse fluently on a variety of topics, may begin each 
lesson in the manual with (A) and proceed through to (F),referring 
to the grammatical analyses in Introduction to Nepali and studying 
the reading selections there for additional practice. Such students 
will want to concentrate on Chapters One through Eighteen (excepting 
the reading lessons) of the manual. The Grammar Notes in those 
chapters provide sufficient grammatical information to see a student 
through ordinary conversational situations. At a later point, when 
time permits, such a student can continue his study of the Language 
by going back to the reading lessons. 


2. Students who plan to devote several years to the study of 
the language, and have adequate time to familiarize themselves with 
_ Nepali literature and newspapers, as well as to learn how to speak the 
language, may use the manual purely as a supplement to their study of 
Introduction to Nepali by doing the exercises (C) and optionally | 
also (A) and (D) of the corresponding chapters in the manual. Part II 
of the manual will be very useful to this type of student as it 
introduces reading selections which progress gradually to an advance 
level. | 


Wherever it has been possible to do this within the design of 
the manual, the content (subject matter) of each chapter in the manual 
is related to that of the corresponding chapter in Introduction to Nepali. 
It is hoped thereby that the student will find this approach flexible 
enough to permit him to evolve his own learning techniques emplcying 
these two books. 


On behalf of the director of research, Franklin C. Southworth, 
whom I wish to thank for his assistance and encouragement as well as 
for his receptive attitude toward a research associate who employed an 
experimental approach in the development of language textbooks; I would 
like to exprees my gratitude to the following friends and colleagues: 


T. W. Clark, who served as the project's consultant, and provided 
basic directions for the conduct of research in Nepal, as well as 
suggestions for utilization of the data which proved invaluable when 
the manuscript reached the stage where the raw content was developed into 
. substantive lessons. 
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Peace Corps Nepal, and particularly Frank Wallace, whose 
cooperation provided assistance in all kinds of matters during 
the periods of research in Nepal, ranging from helping to find 
Nepali research assistants to helping me find a place to stay 
in small towns and villages--and to the many Peace Corps -rolunteers 
who took such an enthusiastic interest in the development of this 
book. 


Camella Wilson, who acted as liaison between myself and the 
University of Pennsylvania for the duration of the project, and who 
provided able assistance particularly in regard to administrative 
dilemmas. i. . 


The many Nepalis who assisted in the research, the preparation 
of the initial version of the manuscript, and its final revision, 
particularly: Dambar Yadav, Zakia Sharif, Narayan Raj Kharel, Bhairab 
Prasad Risal, Hikmat Bahadur Bista, and Gobinda B. Manandhar. Special 
thanks are due to Narayan Raj Kharel, for whom no research undertaking 
was too difficult or complex, and to Gobinda B. Manandhar, who possesses 
the rare ability to write humorous grammar drills. 


Those who helped in the preparation of the final manuscript: 
Revathy Vaidyanathan, Agnes Robideaux, and Mr. and Mrs. Shankar Pradhan. 


Finally, thanks to Harry Barnes, Barry Silver, Ted Riccardi, 
Mary Slusser, Father Marshall Moran, and Randolph Carr, who provided 
help in the form of suggestions, information, and referral to individuals 
who aided substantially in the progress of the work. I also wish to 
thank all those in Nepal, officials and others, who made my work in that 
country possible and my stay there pleasant. 
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several discussions between Franklin C. Southworth, Joan Mencher and 
myself during the winter of 1966. The development of these ideas into 
the present work was the responsibility of the principal investigator. 


Ruth Laila Schmidt 
June 1968 


CHAPTER ONE 


(A) Variation/Repetition Drill 


Instructions: The student is to cover his pege so that only the first 
column is visible. Each student taking one question, he will then read 
the question to the instructor and listen carefully to the response, 
then attempt to repeat as much of it as he remembers. The instructor 
will repeat the response as often as the student needs to hear it in 
order to repeat it correc‘ly. 


An alternative method, to be used when the instructor prefers that the 
student not read the question from the book, is: the instructor reads 

the question aloud before the class and asks them to repeat it as a group, 
until all the students are familiar with it. Then each student in turn 
asks the question of the instructor. After four students have taken turne, 
a new question will be reached, and the same method should be followed as 
with previous questions. 


How to ask for the meaning of new words. Some of the responses may contain 


words which the student does not know. For example, if the student hears 
the word pasal and does not know it, he should first repeat it until he 
thinks he can pronounce it correctly, then ask for the meaning of it using 
the following question: 


(pasa! bhaneko ke ho?) 
The breakdown of this question is: 


GIT = "shop" 
WB "said" 
% “what (interrogative pronoun)" 
ey Wa git 
Student | Instructor Student 


II Ill 


ae? bdded Dhar ed) 
ere ah Ream eyo} Bra es 
ey P ap aaa 8! 2x amar BY 
err a) sreare RTI oa) Sresarg BI 


| 
que — - . + lle 29 nee ar ed 
' é eae: south - J " : ss e sa . ETI IES Wiper nay ee 1a Pane ge ee . 


er? cay eurr ari ay gare etl 
eh? eu} aher eh) cab aber ers 
P ay ser ers cap wer ety 
paar Bret exci aby cab Parga exah ey 


3. are aera? FET EG! Ter EI 

rarer wer & ? cwer El ver E/ 
Fear #er ee fear Gl sara & 

FT Ge aera Gs HAT E | 

4 hah mer abe ET EY A Ter & | 
 WeaR aE Ge ar RT T MT Fl 


Rett wet are oa ara Go TAT & 
inal? RT Gt hoa oT By) T RAT EI 


| 5 creme = Rear & 1 POAT & 


Chyna GP STATE | BAR FI 
sider h Ge Fa GI GUA & | 
cham & Fe ETT GI Sat & 
6." o caSiver seat GP? et, aT ETAT Zo RY eTeaT 
ef €& I 


| & aashrar Ram ee a,cRewa Gg) &, daar s/ 
& cash sear of, AeA GI AAA SZ 


€e ? 
: & cash fora? ST) aT | 


| * Pour variations of the students question are presented here. It is sugges- 
ted that the instructor develop this drill into regular conversational 
practice by picking up different items and asking mero hatma ke cha; or by 
giving them to the student and asking him tapaisita kitap (akhbar etc.) cha? 
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a a I i A ea A ar arr ee 


(B) Grammar Notes. The difference between ho and cha. 


In the exercises above, two different words meaning "is" have been used: 


ho Wa git 
cha Wa git 


A third word, huncha, also meaning "is" will be discussed in Chapter Three. 
These three words are used for the most part in different contexts, and 
with different connotations. 


ho is used in statements which (1) define something,e.g. tyo jhyal ho, 
"That is a window". 
(2) define the nature of something,e.g. 
mero kukur kalo ho "My dog is a 
black one"* (kukur = "dog"). 


cha is used in statements which (1) say that something exists, c.g. 
pani cha "There's water"**, cheyna 
"There isn't (any). 

(2) locate something, e.g. kitap mecma 
cha, "The book is on the table". 

(3) describe the (temporary) character- 
istics of something, e.g. dhoka banda | 
cha, "The door is ciosed (banda = 
"closed")", 

: 


There is bound to be some overlapping in the use of these words. Compare: 


yo kitap ramro cha "This book is good." 

yo kitap ramro ho "This book is a good one 
(slightly emphatic) ." 

mero ghar patanma cha ("My house/home is in Patan 


(at present)." 


mero ghar patan ho "My (ancestral) home is Patan." 
mere £aar pazan ne 


As ho and cha connote different things, their use in similar contexts, or 
the use of one in a context where the other might have been expected (such 
as in Example (2), mero kukur kalo ho, occurs as a device for conveying a 
little extra information to the reader or listener — emphasis, the permae 
nent nature of an arrangement, and so forth. The student cannot be provided 
with any cut-and-dried rules for making the correct choice in every case, 
but with practice he will begin to know from experience which word he should 
use. 


* Introduction to Nepali, by T.W. Clark. Cambridge, W. Heffer and Sons Ltd., 
1963. pe 133 (b). 
** For this example and those in Grammar Notes, Chapter Three, I am indebted 
to the Peace Corps Nepali teaching materials of Mr.Randolph Carr, in 
which many of the points of definition Listed here were first clarified. 
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Where to look it_up. 


' Noun and pronoun paradigms: Introduction to Nepali*, Chapter 1, pp. 67-73 


The paradigm cha: I.N., Ch. 3, pp. 79-81 
The paradigm ho: I.N., Ch. 9, pp. 130-133 
Numerals: t.N. pp. 72 73 

Numeral classifiers: I.N. pp. 82 


(C) Exercises 


1. The sentences below state what a certain thing is. Respond to the 
instructcr$ statements by saying that the item mentioned is on the table. 


Ex. ) ay iar ey 7 dhe ctyar & | 
a Rear €y / 
yy Stat ers 
ay STA FI 
at TT eT / 


2, Respond to the statements by saying that the item mentioned is closed 
(banda). 
Ex. ) cur gua &Y / FMT Ire & | 
our yar eT / 
cH Wad er / 
ay sea eri 
py a er 


3. The following statements are affirmative. Make them negative, by 
changing cha to cheyna, and ho to hoina, whichever is applicable. 


ex.) @eeAr SMT G/CC «FATT OT 
a> Rear AR ets. ca Pram avr erga 
<7) Reara aren a 
ay ara (Tat ey! 
SU T EAT TET | 
fearg &feaar &! 


* Hereafter to be referred to by the abbreviation I.N. 
_ we 4 


(Exercise 3) 


WAR FT FT | 
PRON TIT EY 
PIE TE GI 


(D) Dialogue 


a. fp aa} gore e 


bo «6TH? 

a. af Eker PUT GB» ever over Gi, gp fier 
< eae Ae er) 

bo. omy tama % & 


a (wa &, FUT &, HUA ET, se E/ 
Questions 


1. carbemey cantar hh &e 
2. Ghee SOT GP? 

cp alsa wer & > 

4 aera ee 


‘Vocabulary ; : 
] a wg "book" RY "chair" 
ANA "pen" rarszai Tar "electric light" 


Hiei ‘'‘newspaper" Stel "blackboard eraser" 
s id "window" Pied "electric current" 


yer "door" 


CHAYTER TWO 


(A) Variation/Repetition Drili 


The instructions for this type of drill are given in Chapter One, (A). 

The format of the drill is modified in that Column III (student's response) 
is not shown on the page. This has been done in order to provide space 

for the somewhat longer statements given in this chapter. 


Student Instructor 
T II 
 Masay GBT? AY ae HATA S| 


amay apache? ad ae eT ae 
TUG) OR PE? EP Hey oe aeTAr HAT & | 


TU RF EP | aR ee HERAT GI 
2. wada) a ser ete aay ere aravirs eby 
AUTSGY aE BRE ey P ae) we OTe Fri 


5 wapirar aml erat ea er? | oH ery 
erarrrar Set Brar Ge ey? | TRG ET / 
ererreqr Eat rar Herey er? TSH | 
erererrgr EM ray ery eT? | ART / 


(B) Grammar Notes. Further note on the difference between ho and cha. 
The student will remember from the previous chapter that ho sometimes 
eceurs in contexts where cha might have been expected, and vice versa. 
The difference between the statements mero ghar patanma cha and mero 
ghar patan ho in (A), 1 and 2, is a good example of this. 


The questions:  tapaiko ghar kaha cha? 
and: tapalko ghar kaha ho? 
have different connotations also. tapaiko ghar kaha cha? means "What is 


your address?" and tapaiko ghar kaha ho? means “Where are you from?". Be- 
cause they ask for different kinds of information, they receive different 


kinds of answers. 


‘The question sabbhanda thilo kotha kun ho? is a request for identification. 


It indicates that the speaker wants to be able to distinguish it from the 
other rooms,.as a point of information. One could also say, sabbhanda 
thule kotha kuncaht cha in which case one would want to know not only 
Ghich room is largest, but where it is—he wants to locate and see it. 


Where to look it up. 


Comparison of adjectives: I.N. pp. 84-85 
Number concord (agreement of subject with verb): IN. p. 81 


‘yahecha and rahenacha: I.N, p. 83 


(C) Exercises 


1. The questions which follow ask where certain things or people are. 
They are complete except for the correct form of the verb at the end of 
each question. Supply the form of cha which goes with the word at the 
beginning of the question. 


Ex. In pasal kaha ? supply cha, since pasal is singular. 
Nn pasar eas (, aa pasa: F 


In uniharu kaha 2? supply chan, since unihari refers to persons, 
and is plural. 


In timi kaha ? supply chew, since chew goes with timl. 


ecg PSE 


* c3Bhi is a particulerizing particle. See I.N,, p. 84 
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(Exercise 1) r 


[a a 
Chat ier tt TEIN Tt 
PT Ti FET Tooele Fert 
ay Gey Saf FET ? 


nee 1) RA RET tn 
hath Fe? ? GAT 3 


Typical question types 


There arc several ways of turning statements into questions in Nepali, 
The simplest (and most frequent) is distinguished only by the rising 
intonation at the end of the question: 


bhitra ko cha? "Is anyone inside?" 
A question may be marked by ke: 
yo ke ho? "What is this?" 
ke yo naspati ho ho? "Is this a naspati**?" 


Questions requiring a "yes" or "no" answer frequently have a cha ki cheyna 
structure: 


tapaiko ghar thilo thiilo cha ki cheyna? "Is your house large or not?" 
Typical answers are: 

bhitra ko cha? ma‘chu. "Is anyone inside?" "I am." 

ke yo naspati ho? ho, naspati ho. "Is this a naspati?" "Yes, it is." 

ke yo naspati ho? hoina, naspati hoina. suntala ho. "Is this a nis- 


SSE 


pati?" "No, it's not a naspati, it's an orange." 


tapaiko ghar thilo cha ki cheyna? thulo cha. "Is your house large 
or small?" "It's large." | 


Note the tendency to repeat the verb in the answer, where English usage 
would prefer a simple "yes" or "no'': 


saharma pasal cha ki cheyna? “Are there any shops in the city?" 


*The pronoun uni, used without the plural suffix hari, is used by many 
speakers to mean "Wghe"" 


*k"pearapple"—a kind of fruit which has the taste of a pear and the texture i | 
of an apple. It is a member of the Rosaceae family. 
*HETN, p. 84, 


ke yo kitap tapaiko ho? Is this book yours?" 


hoina, ramko. "No, it's Ram's!" 


2. Answer the folowing questions affirmatively: 


1. we onftrfiar & <p @ ? 
2. qabahy wi tT wm ear? 
3. a) eerear aot) Girer & Py kere 
4. TAT F o7T3eT Kal GP 
3. Answer the following questions negatively: 
1. agrdad we mer zh; ew er? 
2. ebay crmar aisiter ar & Ih Ber? 
3, Cara ite aera ava & Th kere 


., der eae 


4, Repeat the following sentences, changing any cha to rahecha and any 
cheyna to rahenacha, 


1. % TSA Pt eI EFT | 
2. MOSH HH FM RG | 

3. WET wt eT | / 

4. cra fers era Gs 

5. wes. frds STs & | 

6. Tash) WAT [HT ANT Ga! 


cha, dherey cha, “There are many." 
- tapaiko ghar thilo cha ki cheyna? "Is your house large or roti 


(D) Narrative Description: 


CHI OR GWET EF HR aiterfren wry <its I TG 
Sam t crer Trk era cay G1 eee Reser encar 


GReT se Fat ATA aT! festey paraT a 
= rh ars orats. a) wate ah Be on nil 


He BIST BSG | VET aT aS « cape, ae 


i der buns die nk ant od dee de ened 
Tora aby aera ¢ dtrsiler @rar GA Soran RET 
Gl GETaw BE Fora Tg Yar BT &/ 


‘Cultural Notes 


The typical urban house in Kathmandu, Patan and Bhatgaon is a Newari 
house, and most of the terms designating the various parts of it have been 
borrowed from Newari (however, these borrowed terms are used somewhat dif- 
ferently by Nepali speakers than by Newaris). Such houses gencrally have 
four floors, or tala: a ground floor (the front of which is usually a 
shop), a first floor, a second floor, and topmost floor or buigal. Outside 
the main rooms on the first and second £loor there are matans—a sort of 
inside porch, which may be used for storage. The visitor’will be invited 
into the baithak, or sitting room, generally to be found on the first floor. 
Traditional families will entertain foreign guests in the baithak; the 
foreigner should not expect to see other parts of the house. ° 


The ground floor is not used by the family as living space; and therefore, 
guests arriving at the house do not usually knock at the door, but announce 
their presence by calling out to those inside, something. on the order of 
bhitra ko cha? If the house happens to have a gate and a yard, visitors 
knock on the gate and wait for somebody to come and open it. 


Questions. Give any suitable answer to the following questions. 
siyfaat h & 

2, weet gure ater evar g Pe der? 

3, caer Fegan PART & Pi Beer? 

4. yas! AR BP 

5. Gay HIT We. ATG? 

6. erarregr gat rar Fiewile & ? 

1. JSUT GP 

8. eleny crmar HH & ? 


Make up answers to the questions formed in (C), Ex. 1, by the addition of 
a form of cha. 


ss 
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SUPPLEMENTARY SECTION 


(E) Variation/Repetition Drill 


a & ? Pep eT BT 
| Ret ane ge are op ore Ber, 
2. cer ee? TAT ret Par a, 
FISTAT HG? LSTA ATT | 
PTT BE? Warr errzahe 
7 | ae ay 
8. sat & & P RT ep 
RAT HG? BRT TAT a 
ofan  &? WATT F TST ey 
optar & GP qetar t THE & | 


(F) Supplementary Narrative 


erat waet don srbfilh area) ores dors ae 
Sertfie ar sar TET EI AeT ay AAT 
Gi aarat ay attar + edb G) ware grea 
Ot enone a ae 


Questions 


Give any suitable answer to the following questions 


1. Dorf ere aODY ae oreah eg Pe Oa? 


», uta eae dana peeiya eG is dar? 
3. SEI AM GP 


Vocabulary 

“NF "courtyard (in the intersection of two city streets as well as in 
| /a house)" 

hed "ground level floor" 

CE ST "small window for peeking (to admit a little light as well 
cd as to allow someone to peek out without being seen)" 

Hae: "staircase" | 


CTA " a kind of inside porch located outside the main rooms" 
Saye "sitting-room" | 
PERCY "topmost floor of the house (where the kitchen is located)" 
Hirer "kitchen" 


Pa "straw mat" 


YWdTi/ “thin cotton rug (designed with stripes in contrasting colors)" 
Tear "wool rug (thick wool rug of the Tibetan type)" 


e7aey "cotton pillow" 


E%7sf ~=—“large chest of drawers" 


9 "clock" 
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CHAPTER THREE 


(A) Variation/Repetition Drill 


The instructions for this drill are the same as for the previous two ci .aptexs. 


Student Instructor 
I | II 
6S PYETT FR oT ? | 3 PY HTAT ITE | 


g Fer eG? Perera ee TE | 

| rp TAY / 

T RTT FRE TTS e 1ST / 

2, tang FART PRT TYEE? | WAL ITE 
arg tera eT Ere? YET TEI 

TUG TORT BET TITERS! YETI tT | 
GS FUEL BET TITRE WT TEI 

5, CUE & oer arr ar ona eae | 
Te th TPT creat a satire TFG / 
maa & Tee erE P CUM WAT FTIR 
MA % THE? MAGNE A TOT IHG / 


48 ne well, orgera we whale at one wa, 
UT ATCC Be TEE P Se ee a tee 


SRT ovals & TTErE F ae 
WHAT creat, & TEMG? | AAA TOA a oe BSG I 


* This drill represents a departure from the usual format for variation/ 
repetition drills, in that each new question contains a slight change from 
¥ the previous one. However, the student will notice that the first two 
words in questions 2-4 are developed out of the last two words in re- 
sponses 1-3, This drill can easily be used as a. free conversation. See 
also (G), drill 3 for practice of this type. 
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Teo ? Te | 
SH Te Rs peer? or Tarr Crear TE | 
aeer ? res ; CUITHT Ate / 


TP 
6. fiattee Berane Fy Tey erat ther opt odreer / 


Rac, are of eral are thr arr Greet 


Pole eprare afr ach eft wre ach chy 
vies erent ale wk era? ier over Hare / 
Tireey ? 


(B) Grammar Notes 


pachi i, "after", has been used in two ways in this chapter. tyas- 
pachi, eee that", or "then" describes two consecutive actions. tyas- 

is actually the oblique form of tyo; it occurs before words like pachi and 
bhanda, and before suffixes like-ko and -ma. 


pachi also occurs after the second perfect participle (gae, gare, khade, etc.) 
and in this context it means "after going", "after doing", and "after neceners 


Infinitives. In the sentence ma ghimna janchu or ma padhauna janchu, ghum 
na and padhauna are infinitives. When infinitives are used in a sentence 
to show purpose or direction, the -na ending is used. These words would be 


listed in the dictionary as ghumnu ‘and padhaunu. 


huncha. In bihdna tin car _kl@s samma huncha, "In the morning there are 
three or four classes", huncha means "is". huncha is very frequently 
used in this way to describe the general nature of a thing or things: 


hiu seto huncha "Snow is white". 


ramro padhera pas huncha "If one studies well one will pass". 
pasal banda huncha "The shop is closed", 


The meaning of pasal banda huncha overlaps somewhat with that of pasal 
banda cha but in general, pasal banda huncha indicates more that the 
shop is closed as a rule — either regularly, or that it has been closed 


for some time. 
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hunchan is the plural of huncha. As noted in I.N, p- 81, plural 
concord of the verb with the subject is generally restricted to 
cases where the subject refers to human beings. 


Where to look it up: 

The simple indefinite tense: I.N.,Chapter 3 

The Second perfect participle: I.N., Chapter 20 
Infinitives in -na : I.N., Chapter 11 

Days of the week: I.N. p. 91. 


(C) Exercises 


1, The following questions ask what you, various members of the family, 
,or other people customarily do during the morning, Answer by saying that 
you (they, etc.) do your (their) lessons (skulko path). 
ex.) 9. haw? Berar 3 ore p 

A. oF FARTS TET WE TE / 


Note that the verb garchew in the question must be changed to garchu in 
the answer, to go with ma. 


gerd Prapex ae 
: —_ 
Be ney ae 8 ee 


2. The following questions ask when you/other people come to class each 
day. Answer by saying that you/they come to class at 9:00, following the 
example of Exercise 1, above. In this exercise the complete questions will 
not be supplied. The student is expected to complete the sentences himself 
on the same pattern as the first sentence, and then answer them, 
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(Exercises) 

3. The following consist of two short sentences describing two actions 
linked by tyaspachi, "after that", Make the two sentences into one by 
replacing the tyaspachi with a second perfect participle and pachi construc- 


tion. Note that if there is a pronoun in the second sentence it must be 
deleted, 


Ex.) Faverar ar oner var , ara HRI TG 

—> INET F BIRT FUE ARNT MIE | 

UR Ao) A FRAT SSE, WAGE H TITS TATE, | 
WE WT YKT TE, THUS A GT BG | 


lweray ida we eT oA, COTA aT ORAT RE | 


MI GAY OIA Te , sHate FAR TG | 
GU SHRME FP SITES , TTI TARY TUES | 
Sir Frere TYG TEE 5 ATG GT 3X ATT 

— WRIST ES | 


(D) Narrative Description: EF 


FOE | caer et RY BEY a ae A 
TETIR TFG, 1 FRY méibu.che 


Cultural Notes 


Nepalis in general eat two major meals a day: the first is eaten at about 
9:00 a.m, and the second between 6:00 and 9:00 p.m. These are complcte 
meals with rice, dal (cooked lentils), vegetables and other condiments, 
and sometimes, meat, 


In addition to this, many people also take morning tea (6:00-7:00 a.m.) 
and a snack, or khaja (3:00-5:00 p.m.). Frequently khaja is an occasion 
for a visit to a restaurant. 


It can be seen from this that Nepalis are early risers. For some, the 
working day consists of an early morning session and an afternoon session, 
For others, it begins around 10:00 and ends at 4:00 p.m. A stroll along 
New Road is a popular recreation in the late afternoon. Many go to pur- 
chase the daily papers from India, which arrive at about 4:00 p.m, Of 
course, many go to New Road simply in the expectation that they will be 
able to meet their friends, who will also be strolling along New Road at 
that hour, 


Questions ’ 


Give any suitable answer to the following questions. 


SUPPLEMENTARY SECTION 


(E) Variation/Repetition Drill 


Student Instructor 
I II 


2. % GTR TET HEA & ? WED & | 


Exercise 


The following questions ask for a comparison between two things, or 

two methods of doing something, etc. Answer the question by saying that 
one of these things (methods) is better (bigger, easier). The answer 
will be determined partially by the nature of the question. 


Ex.) h. ATEATSTRY R WEPAY TA oreET Ee Eee? 


I IT 


4 CTEAT ART HRT? E P SHY TEA 1 
# TSW Her weit Pb areal 
% THT FET AGN GP PTERITET FTE & / 


oo ee ee ee ee eee eee eee © 


1 & WY CTT OY RO a7eET WT TGP 

2. TIWA) ZO HILT IG) ~) YET AGA THIER EE ? 
3. PTS A HEA ASE TI ARGT TAT EE ? 

6. HUE a ara ana ESTEE ? 

(F) Narrative Selection: —rar aC * 


= Beginning with this narrative selection, the student will be introduced 


to a slightly different style of writing than that to which he has become 
accustomed. Though it may seem unfamiliar at first, it is a highly legi- 
ble style and one which is more characteristic of Nepali handwriting than 
that which has been used so far. These styles will alternate for some 
time, with the more familiar handwriting being used in all exercises and 
drills until Chapter Nine. Typewritten Nepali will be introduced in 
Chapter Eleven. # 
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we 


(Narrative Selection) 


Questions 


Supply a suitable answer to the following questions. 


Vocabulary 
aera "morning" eae "in a hurry" 
Fl Nwork" Wet ai "ice and things (sat is 
e an anukaran word) 


the river Bagmati, in : 
which people go to bathe AOSHI “afternoon 


oer Coes te the canee®) Paery "to finish (I-stem)" 
"the parade grounds" ~ 


Sr7 "to strike (as of time, as 
CFIF = "of fice" ed well as of instruments)" 


"to teach" THT ST "to get ready" 
y tear "to come out of (a house)" 
Y+7 "to stroll or roam about" a 
we? "friend" 


AGA iT i al" 
et se rare? "conversation" 


iT 1k" 
Sq eae e oye? "habit, custom" 


FAT "to return" : e7J "to lie down, go to sleep" 
) 
smTy “eet 


raf "111ness" 
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CHAPTER FOUR 


(A) Variation/Repetition Drill 


The instructions for the drill are the same as for previous chapters. The 
format of the drill has been further modified in that the question (Column 
I, Student) is given only once in each set. The drill is to be done in 

the usual manner, with each question being asked by four students in turn. 


I | | I 
1 bes Preter care ohh WH & fo 35 / 
TS . T Aree AH BE | 
W HAR 3S) 
w 3k Hat 33/ 
2. mae & appear > cme FA ope TE 1. 


Tera vale 
omerahy laea Ey 
| WHR UR ad | 
3. iesar crank & opmye say aaea ot) | 
| ReSar a ardewaa e GH | 
ial a ~z Ea Ses Ee) 
Raur a ar 
HT Gieey OE TED P adie hd 
| | . NIAT / 
: — otherd argh 
OTH TRU aay | 


Ds 


I Il 


5. tafe aamark a> ee SS ana Neely 
| : oe RL 
emit tl wd} iN, 

CTaffar Tera Perea 


6. woverar Hatta & &t Areal e at Ex aT ang: Pets 
ad Bh aeEy <THAT + 
Ay ay ey wae 
¥/ 
ait Cem Ks Doren Prey 
ah 6 Git Tt! | 


(B) Graumar Notes 


The difference between thiyo and bhayo. The difference between thiyo 
and bhayo is not analogous to that between cha and ho. thiyo is the past 
tense of both cha and ho, and means "was" (See exercise 1 in (C) ), 


bhaye_, however means “happened”, "became", or turned into"; 


rat _paryo, adhyaro bhayo_ "Night fell and it began to get dark". 
pant dhamilo bhayo “The water turned murky". 


sber bhayo “It's late (= it's become late)", 


“era as an alternative to pachi. Conjunctive participles (garera, kiidera, 
kinera) behave in a sentence in much the same was as constructions with the 


second perfect participle and pachi (garepachi, khdepachi etc.), 
Compare the following sentences: 


dui piu wasu_kinera ghar _pharké "I bought two pdus of meat and 


returned home", 


dui pau mgsu_kinepachi ma ghar pharké "After buying two pays of meat 


I returned home", 


In fact, these two constructions can usually be exchanged for each other 
in sentences (see Ex, 6 in this chapter), 


“ Not all conjunctive participles behave like pachi constructions, however, 
In some contexts they indicate causality: | 


: Pant _parera ma_tapaikaha® duna sakiné "I could not ceme to your house 


because it rained", 


(See Chapter Fourteen, Ex. 3 of this manual for practice in this use of 
the conjunctive participles.) 
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Conjunctive participles are also used adverbiallly: 


jatan garera "carefully" 


rajpath bhaera_ "via the Rajpath" 
yaso garera "this way, like this" 


masin jatan garera boka hey, natra bigrincha: " Carry the 
machine carefully, otherwise it will break !" 


ma_rajpath bhaera kathmadew deko chu " I came to Kathmandu via 
the Rajpath." | 
yaso garera huncha? "IS it all right to do it this way?" 
Idiomatic use of conjunctive participles is one of the distinctive 
characteristics of Nepali. 


Idioms with lagnu. In this chapter, two idioms with lagnu occur: 
malat_... alchi lagcha "I feel lazy ...". 
ke tapailar tanidkhu khana man lagcha? "Do you like to smoke?" 


lagnu is a versatile verb, occuring in a variety of idioms with a wide 
range of meanings. The student should memorize these idioms as he 
encounters them. Note the accusative case in the sentence above: 


malat, tapavlat. 


Where to look it up. 
The aorist perfect tense (garyo): I.N. Ch.5 


The instrumental case(meyle): I.N. Ch. 1, Ch.5. See also chapters 
devoted to other tenses and participles for use of the 
instrumental case in these instances. 


Conjunctive participles: regular use: I.N, Ch. 13 
causal use: I.N. Ch.13, pp. 163-164 
adverbial use: I.N. Ch.14 | 


Idiomatic use of lagcha and lagyo: I.N. pp. 117-118. 


(C) Exercises 


1, The following questions ask what items you, other people, etc. pur- 
chased at the shop. Repiy that you/they bought lasun, dhania ra masla 
(garlic, dhania and spices). Note the use of cle a after the subject 
word here (because kinnu_ is transitive). . 


(Exercises) 


2. The following questions ask where you/others went this morning. 

Answer by saying that you/they went to school. 

Saber Fever org Her pay Pp 
ST aren SoffRa ved Te ? 
SH Pe, ? 
STH TFET IRL) FET STLePPAr? 
SUT INCU Hileeer BET TAP ? 

lverr oV/eaft Het Tey? . 
3. The following questions ask what you/others did yesterday evening. 
Answer by saying that you/they went to see some friends. 


faa) afb arabes 3 efvad > en 
IRM NTID ET=ARY B Toppa? 
RR ae aaa oe oralf P 


z 
! 


4, The following questions ask whether or not you like certain pastimes. 
Respond negatively or affirmatively, as you please. | | 


% CULT HEAT “TET TT TR P 


5. Replace the garepachi-type construction with a garera-type construction 
in the following sentences, | 


Bx.) ae) ee wheats Pear var1—> aed are ser ar rer 
| PIED FT NG SR oTaY 
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(¢) 


} ERIC 


6. In the sentences which follow, change cha and ho to thiyo. 


w 


| (D) Narrative Description: . fare {yet 
afad war fear Bara a ofh gat - 


e Roy arg wa wt| Per a@eake at 


er a OT | OTR areEN Sa a HA 
we | sweerf wer orem anfey ote I 
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58 | geoTer aT ae ga wel] ew Ror af sua 


(Narrative Description) 


NECA walle hee alt wali annie tice 
we | GR RTERRT AMEL WepHT ATL ws 
ors, eR Ga area tsar Sy a 
aT ze Seek aferit coarc os Statsr 
P| ahs aro Sx We We 


Aq aq wet | orm acant THRVS A 
aay war | 


Cultural Notes 


The Nepalese monetary system is a decimal one, the rupee being divided 


into 100 paisa*, In addition to the terms rupiya and paisa, however, there 
are several other terms in general usage: 


mor (spelled mohar) = 50 pais&. The mor was originally the designa- | 
tion for Nepalese « currency as opposed to that of British India. 


suka = 25 paisa. 


Ana = 1/16th of a rupee. The term was borrowed from India (The Indian 
currency was originally divided into units of one sixteenth) and is 
still heard occasionally, mostly in the phrase pac ana (=20 paisa). 


Formerly, Indian currency used to circulate side by side with Nepalese cure 
rency in Nepal, particularly in the Terai or in outlying hill areas. In 
recent years, however, the use of Nepalese currency for all commercial 
transactions has been enforced, 


The following weights and measures are in common usage: 


pau: “one fourth" (of a ser)—a weight used to measure things such 
as vegetables and sugar. 


dharni: equal to a metgne of three sers. Used to measure vegetables 
and meat, 


mana: about half a ser or roughly a pound; used to measure rice, 
liquids, 


kilo: this is the European measure, used to weigh large quantities 
of solids in general, 


tol’: used to weight very small quantities of things such as silver 
and gold, etc, 80 tola = 1 ser, 


= paisa may refer to "money" in general or to a single paisa-coin, 
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The ser itself is not used in Kathmandu; it is an Indian unit of measure 
and in Nepal it is used only in the Terai, Although the other measurcs 
are defined in terms of the ser, the ser itself is used only to measure 
liquids. It equals about two pounds in weight. 


Questions 


Give any suitable answer to the following questions* . 


1. St FHeTT ANE Fi TY SHRP A ? 
2, AUS SIU % sTeforay ? 


3. dase) aretha war? GT SY rar E? 


4, THES FTN HH Preprey ? 


SUPPLEMENTARY SECTION 


(E) Variation/Repetition Drill 


Student Instructor 


: I 
. Wal wer ara) ? qe! 


2. aa PAN RTP A ay 


—— a ee . 
*'By asking two or three consecutive questions of a single student, and 
adding his own questions, the instructor may develop this into a guided - 


free conversation. 
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I II 


3. healt er srex ay oer earah? esa | 
TRY AGNES | 
TT ANTHE / 
ORTTRIE | 


4. aE AY om araprat? th oh 
, Te ott ast eTe¥ | 
HAT er) 
WF <its Ars 


(F) Supplementary Narrative: have) heer 


Ue CH oY miner Tre) Ta? AAD TAT ome ware 
aby aay MT PAP JA TART PATA THA CH 
THM A MTT wea SIS TE) as xTEAT 
SSSA WHC eT AMG | IR A AT AT PATA Payer 
STE PATS TATOR A TAIRA TSO AT aBVEY area 
TE TE ee ooh Breer KTH args) ewer ant reper 
GT S18 | ane art FATA Ae sre ee Pear adh Azear 
Tat) ah ab oy area o7h/ 


Questions 


_ Give any suitable answer to the following questions. 


1. OSH crag aren area % TP ETE P 
2. tard Git DP AeTErE ? 


| Vocabulary 
Joy "to get up" 


27 


iwer "holiday" 
Bv7 "mouth, face" 
oe "to wash" 
Rrart "tea" 


at "vegetables (raw as well as cooked)" 


Wdq "to read, study" 


TT "with (= {7g ; the latter is the spelling given in I.N.) 
Us “kite” 


SSTIT "to fly (causative)" 


"Just now, 4 moment ago” 


MTA 
Fley GRU "after finishing (his) work" 
FTTT 


"goods, merchandise" 


wer "sari (woman's garment)" 
wTadf* "a weight equal to three sers (see Cultural Notes)" 


| 
MATT aya two typical Nepali greens. camsur and palungo are | 


frequently cooked and referred to together.’’ 


r7Taay wey = "mustard greens" 
heer "to buy" 
~ ) 


IVE , Hla, ATT , etc.: see Cultural Notes 


"generally, as a usual practice" 


"to feel lazy” 
oh "to tall a lie, deceive" 


Then "cloth bag (the all-purpose bag in brightly colored stripes 
/with a shoulder strap)" 

C/E Ih "snack, tiffin" 

argeay — “ball” 

TIT "to play" 


The Tundikhel or parade grounds in the center of Kathmandu 
TH TT _ "to chat, converse" , 
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CHAPTER FIVE 


(A) Variation/Repetition Driii | 


A arthar sieray arveart afer Ber 
OE ATT % I 
Ee | | 
alter Ber) ever dtyerar 
3 7 / 
2. MUSH, Paral spat Ge? Bar | wet Y : 
| : erat spar etal 


8. aT RT EGP TET MEE | RAT TI 


+ eran alee ark ere wale 
<Mee 
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5 werare WETS dee Th CIE | 
chigar — oRres 1 a oredrar ehvelas 
ORIG | ARTA CTET EI! 
aelare thiged | GrATaTE 
/ 


(B) Gram. + Notes 


parcha. Idioms with parnu, like those with lagnu, must be learned indi- 
vidually: 


yaslai kati parcha? "How much does this cost?" 
yo sari mala man paryo "I like this:sari." 
Note the use of parcha/paryo in financial transactions. 


paldeyna, cahfYdeyna, etc. The negative forms of the I-stems used in this 
chapter differ slightly from those given in Introduction to Nepali in that 
they contain a -dey- element. This does not mean that the forms in Intro- 
duction to Nepali are incorrect, but merely that the beginner is not likely 
‘to hear them at first, as they are used in rapid colloquial speech. What 
he will hear are their variant longer forms, which are therefore presented 
here. The longer forms mean the same as the shorter forms, but are used 

in somewhat slower speech. Some speakers use them in preference to the 
short forms. , 


Short Form Long Form 
painna patdeyna 
cahinna califdeyna 
dekhinna dekhideyna 
suninna sunideyna 
sakinna sakideyna 

etc. etc. 


Where to Look it up. 


Impersonal function of I-stem verbs (paincha, paideyna): I.N. Ch. 6 


(C) Exercises 


1. The following questions ask whether certain things can be obtained in 
your city. Give a suitable answer, following the pattern below: 


Ex. ) Q. & Taso aeTAr BAT GWare ? 


A. Ware Cor: axe) 
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(Exercise 1) 


2. The following questions ask what you can see from the window of your 
room. Give a suitable answer, using the same pattern given in Exercise 1. 


3 asa BBTAY PITA TS CRG ? 

} carey Braver Furerane area eae? 

d caardey YSTEY CURTATE BRT KAT Tee CATE? 
HK MSA) PST FETA. BRT CAS ? 


3. The following questions ask whether certain types of outside noises 
can be heard inside your room. Give a suitable answer. 


4, The following questions ask whether you need certain items. Give a 
suitable answer. , 


5. The following questions are aorist-perfect analogues of questions 
asked in exercises 1-4, or questions similar to those asked in Exercises 
1-4, Give suit:ble answers. 
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(D) Dialogue Reata Weer 


irs amg wet fe see ara Aut 
Raga g 7 
wea: av fea soeey Teqaradt 7 
STE ar | 
we: are! at a wita| ot Qa ts! 
SvER: 9 oa ECA ME ET te wT TAD 
RAN was, 7? 
wea: Fat StS RR Stat Bar S7? 
ZTE Aare ae TAY | 
Gear: | Waratt wt a are Ket WAT 
aay TR 2 tact) Rowarant z| 
at TH Z| 
GER : wx! Et fax a | 
(wad Ret fa C aren eth EF Teo) 
(SS wee ERR ath) at aattaren z | 
a oe eS 


Cultural Notes 


- Jhere are a number of libraries and book shops in Kathmandu, the main center 
for book stores being in Bhotahity. Paperbacks and Western novels are 
available in Damkala. 


The Indian newspapers arrive cach day in the late afternoon and are all 
sold from a little stand on New Road. Across the street from this stand 
the Nepali newspapers are available throughout the day. 


{ oo 
i‘ERIC 
|) SET 


| @ aE eae 
2 ! ee 


; sere) sare) ETAT rere Brees Pe dPiber > 
3. ctargan$ + xihere ? 


Questions 


Give any suitable answer to the following questions. 


ETE THAAT Hi dh ISG ? 


6. 9 EF wolth Pramery cer ts ? 
5. Pag TATA Heart Wee ? 


Guided Conversational Practice 


Role-playing situation: "Bookstore", There are two ways this may be 
done: (A) The instructor taking the part of the proprietor of a bookstore, 
each student in turn pretends to be a customer asking for a book. (B) Two 
students in turn act out the purchase, one pretending to be the proprietor 
and the other pretending to be the customer, 


SUPPLEMENTARY SECTION 


(E) Variaticn/Repetition Drill 


. Student : Instructor 
I II 


A & <n caréearg ? ATS FIERA ATR | 
eM Traber area! 

SHEA TA ORAM & ? 
HEFT aT TUT & ? 


2. erage) vary a Dh arelad or aay 


par ig el 
Be CRIM TEP FATE / 
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‘ @ 
a ERIC 


aren - craréweh extar & ? 
~ FETCH T)  crarsars | orhar 
lll as il ida Lad 
— HE; Tv i 
ply ders lege Ta Ft TRG areaerAT Sef 


7 ppd age leaped 
mere C wer cari 

ar aed aah @ Po br? shark ole? 

w - RRR) where ge eet 6) vi 

x in om ty gree eo 

iT - eser whurag _CtC~s 


Questions 


The questions which follow are directed toward the girls in the class: 


| aandend reat arreh art WE dasa art RB feeat alta 
pa Prat ast ~hee crargarg ? 
TOES AT LET HEH Ks SM ger area) ware ~hkee 


Vocabulary 


3ifef "today" 
Far "shoe(s)" 
JET "to sell" 


"is available", "one can get" 


Re 
CRIS "can be seen, is/are visible" 


) Mens "is required" * 


THY "nice, good, beautiful" 

Solar = “umbrella" 

oaayy "Aspro (a brand of aspirin sold in India and Nepal)" 
Ges = "mountain(s)" 


SeaT "monsoon season, rainy season" 
CTa] "far, distant" : 


EeledT = "root" 
Mey ie ity" 
: YH "river" 
SITPT "ky" 
| LE "noise" 
: FHT "dog" 
YFZ "to bark (dog)" 


PITS7T° “to shout, cry out, scream" 


"tap, faucet (public tap and also a tap in one's own house)" 


) 
AT 
oar "next, across the way" 


* The approximate meaning of this and the previous two words are given 
here, but for a more accurate understanding of them, see I.N. pp. 107-108. 
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* gine 


nS Bae i a ae OE te oe ke Sl 


WT "song" 
MT sf7 "song, music” 


lad "paper" 
"cigarette" 


Parva "kind, type, variety" 
| leh "customer" 
| . Tag "word" 
_ , | The Gorkhapatra (the leading newapener in Nepal) 
ITA "Nye"! 
Jays J "to search, look for" 
{TEES QUT The Rising Nepal , (the leading English-language news- 

| /paper in Nepal) 

THT "clothes" 


i 
! fez a kind of cotton cloth woven and printed locally in Kathmandu. 


eX 
SA ST "to play, beat (as musical instrument, etc. )" 


aRur "sari" — especially the variety worn by hill women and farmer 


| /women 
! Cwarsz "to show" 


"to see" 


: 1 
| [STS width", aleo "length" gaj may also mean "width", here, means 
: /"yard" 


| Ss tT fabric is measured by Nepali women in terms 

| of hat "hands"; one hat (measured from the elbow 
to the tips of the fingers) equals about signteen 
inches 
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CHAPTER SIX 


(A) Variation/Repetition Drill 


Student —- 


LAT azar & eb? 


2. array abecnl sed 4 
| et | | 


3. HAART Aa FAT TRA. SE 9 


: ee vardhh 
rahe | 
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Instructor 


5. Kes) crag egerare wor saa TAR ay 
STP HA ? a Rater art) 
ay HEUETT TTY | 
woe APT | 


(B) Grammar Notes 


TE 


Idiomatic use of lagnu (cont.). Note additional idioms with la@gnu in 
the following sentences: . 


ke yahd tapailat ram’Ilo lagcha? "Do you like it here?" 
malat ciso lagyo "I feel cold." 
malat garsil lagyo ("I feel warm," 


In ma aphnu derd tira lagé, 1agé means "started (toward). One could 
also say: ma dphnu dera tira jana lage (same meaning). 


For a discussion of this usage of lagnu please refer to I.N. Ch. 7. 


Where to look it up. 


bhane to express open condition ("if''-sentences): I.N. Ch. 7 
ki "whenever", I.N, Ch. 7 


| (C) Exercises 


{ 1, The following questions ask whether you like certain kinds of foods, 
Supply a suitable answer, using man parcna ("I like it") or man pardeyna 
- ("I don't like it"),- 


Note: The repeated elements in the questions are not written out after 


the first sentence, This device will be used whenever appropriate throughout 


the remainder of the manual, 
% calgary Yara var wer 7h > 
C @7 AKT) 
C 7) #) FT) 
C TATH FTE) 
( Az) 
(<atset FI7) 
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(Exercises) 


2. The following questions ask whether you liked certain things or 
events. Supply a suitable answer, using man paryo, ("I liked it"), 
or man parena ("I didn't like it") 


x Roy Rrdar carded ar vat ? 


3. Supply a suitable yes-or-no answer to the following questions: 


4. The following consist of two separate sentences with 4 contingent 
relationship to each other. Make these separate sentences into one 


if-sentence by adding bhane to the end of the first sentence and changing 


the verb into the appropriate form of the aorist perfect. : 


Bx.) Welt Wea | RAT TE / —> eared ara ary a Fever 


(D) Narrative Description MN a AE ~All Ql 


aT WH Rene BA wear YOST awn kf 
Te | aTTRT ara awa fret Ur ora Aerar 

Rata erage wae ES | wR ar 

Rt | erage sent amet co areat aot 
Sat wa wS| oteaa Tea oT TET 
artae FQ awh awsaar U| Far, wh, 
aoa, we fete ak eet | Aree’ 
eset arar ecepateaey waa ft| erat 
ea Tet arrsa wax & | arat gare 
ais ar WRT ETH VT FI Te oe | ar 
Say ara Vet wr wats ater xarsal 
MET ae ave ay aver art | ace BS 
Kast © WETS STAT Waal BS | are arAaray 
weer wh cee | wert erat Ue Prd | 
erat Scare Cea) esey ott aa arava 
Wat weeret ave Sat wear| Fey alksy ax 
aaa we te] Stace aaa oH 
areca weer at arat ore. ett ar 
Tom | erav TRAC WH saw Far fac on] 


Cultural Notes 


The main shopping areas in Kathmandu are Asan Tol, Indra Chowk, 
and New Road. Nepali style goods are to be found in Asan Tol and 
Indra Chowk, and bazgaining is the rule. The steps of the 
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Taleju temple in Indra Chowk are well-known for the merchants 

of rugs, wool shawls and jackets, who customarily display their 
wares there. This is the place farmers and hill people come to 
sell their goods and make their purchases. Western style goods 
and imports are sold in New Road (and in Juddha Road) and in this 
area prices are usually fixed. 


Other shopping areas are: Bhotahity (especially for books), 
the Fair Price Shop (vegetables and small household goods), and 
Maru Tol (vegetables and sweets), Makhan Tol (Nepali cloth, shoes), 
and Thahity (shoes). 

Items of traditional Nepalese art and craftsmanship can be 


found in Patan and Bhatgaon as well as in Kathmandu. Anywhere but 
New Road, bargaining is the order of the day. 


Questions 


‘Supply any suitable answer to the following questions. 


1. MTT Aheey ararfe & % Pyar? 


3. GGA FT ST THTHT TET ET ? 
SUPPLEMENTARY SECTION | 


(E) Wariation Repetition Drill 


Student — Instructor 
I II 


~ 


Tae ger er gre 


2. 3 vata Pr gre > gyfer ges 
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(F) Dialogue: aoe ara — Q » a7 


& — &, Gwar ay oe 2 
w- of SIEGE | 


a anehes 
pong LATE Ms? TAY PS ciTeTey ? 


7 — HAN , oTeIT Ha TE! 

f — He Fra FT KET ATE MUST SFE AUS ? 
W— MS MTF Ge | 
Questions | 


Give any suitable answer to the following questions. 


1. Wat gency 378? HET ope ? 
>, i Me 


Vocabulary 


gra "old, ancient" 


GAT “uncooked rice" 
GiT = ="Lentils" 


"beaten rice! 


Ry Nsack'! 


reg "to put, place’ 
arr "cheap" 


caf “fresh 
aw "good (of quality)" 


"to mix, adulterate" 


\ 
Jy "price" 


"bargaining" 


<Asay "crossroads" 
Afra "temple" 

ioe AT "shopping" 
Gay  "hill-£olk" 
SET "Brahmin" 
PH "corner" 
eT 


"confectioner" 


era "thread" 
arar 


HF "face" 
eaTaq "to increase" 
w oe 
HSTES) = "pots and pans" 
u7qng? ss "neceasary" 


Sar "lodging (rented room)" 
"(wool) shawl! 


a fare "to weave! 
ci "1 pom! 


lrez "to beat, pound" 


& @/i3q¢@ "to separate" 


| ere "to wash" 


"to dry" 


ly fl "bow'! 
heat} "a roll of cotton prepared 


for spinning thread!" 


Ww 
Mra! 


CRANE HET os - -> ST HORE NARGIARIPER AREER PEA BE CT EME NE ETN REBAR BY ated ESE Eee OR LRA SOMMER VRE EEN gE Rep RRR OBR EH: 


Student | Instructor 
II 


= 


CHAE % emieur ? ME AGT ATT SMELT: | | 
aa oearé aay art} 

FULCH | 

eae wey warse | 

AR) Ge TAR Hem fy oat 

what Fer HEX GTHTH | 

PTATME H THF ? GT TT HE ETE I 7 

PET FOX oh Prreke | a 

qe ATH vrarsierers / 


— Silet Yemen FTE T ea 
UST 5 BH APY weqyer 


ae / 


= 


CHAPTER SEVEN 
(A) Variation/Repetition Drill 
i 
i 
{ 
: 


3. a seed omit OF ssn ES, UTS / 
Be / _ 
| | wer, arg va Ha Prar 


SIGTH | 
Tat , Th Hie Atay Sa? 
Cond? HT FEY TAT , TTAST 


CUTS | 
4 HEH TTR? ST Ot ATS 
| | SR ER Fu Pear Fars | 
_ | THT POTS 


om HR eT | 
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5 eqrang & <ahkah p Aasraremgs FUY Orsay Tat | 
| ate arebarg aay ane UTE 
eaaay 


(B) Grammar Notes 


Command and Request forms. Nepali has a variety of command and request 
forms: the three major types are the high grade honorific, the middle 
grade honorific, and the low grade honorific. (See Introduction to 
Nepali, Ch. 8). These three levels correspond to the pronouns tapai, timi, 


and ta: . 
tapai: garnuhos | 
timi: gara } 
£3: gar 


In addition to these three, two other forms of the verb are also used as 
request forms or imperatives: 


1) The imperative in ni (garni). This is a variant of the middle grade 
honorific gara. However, the use of the word timi in the same context as 
a garni-type imperative is avoided, as garnu is regarded as slightly more 
polite than gara. 


2) The infinitival participle. This is used as a more informal 
variant of garnuhos, or in contexts where the speaker feels that gara 
and garnt would not be polite enough, but that garnuhos would be 
unsuitable. garnti and garne are often interchangeable but garne is 
‘used more frequently. 


Compound verbs in which the final component is a form of dinu. These 
will be referred to in this manual as "compound-type command forms" 
and compound-type request forms". Compound command/request forms 
occur in high, middle and low grade honorific degrees: 
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Non-compound command/request forms Compound command /request forms 


garnuhos garidinuhos 
para garideu 
far garide 


The compound version of a command or request form is regarded as 
more polite than the non-compound form of the same verb. The 
banaidinuhos is slightly more polite than banaunuhos, banaidet is 

’ slightly more polite than banadu, and so on. For example, if an 
employer gives an order to his servant asking him to perform some 
job or service, the use of gara or banau in a context where garidet 
and banaidet would have been appropriate, is considered "rough". 


(Note: Compound verbs are also known as absolutive verbs and are 
treated in Introduction to Nepali, under that heading, in Chapters 24 
and 25. The term "compound" here is reserved for those absolutive 

verbs ending in a form of dinu, as it provides a convenient label for 
certain kinds of command and request forms. ‘However, there is a variety 
of other types of absolutive verbs which serve puncttene other than the 
one described above.) 


Where to look it up. 


The aorist injunctive tense (including command and request forms) : 
I.N.,Chapter 8 

The imperative in nu : I.N., p. 125 

The infinitival participle: I.N. Chapter 18 

Absolutive verbs: I.N. Chapter 24. 


(Cc) Exercises 


1, The sentences which follow ares timi-type imperatives (middle grade 
honorific), All of these verbs are compound constructions (described 

above in the Grammar Notes. As the instructor reads each sentence the 
student is to respond by giving the non-compound-type command, 


Ex.) Instructor: ATOTE AAT C8 ANT CUED | 


Student: 7g a Med UTS | 


(Exercises) 


2. The following sentences are non-compoundtype imperatives. Respond 
to the sentences by giving the compound forms. 


my) Far BA awe OA aT! | 


3. The following sentences consist of tapai-type request forms. Respond 
to the sentences by giving the infinitival participle. 


Ex. Instructor: ca stares HA? OTST EAT | | 
Student: FL) STATIS ith} AOTSY / 


4. The foliowing sentences consist of infinitival participle requests. 
Respond with the tapai-type (high grade honorific). 


(Exercises) 
5. The following sentences consist of requests of the garnuparyo type, 


Respond to the instructor's statement by giving the tapa “type request | 
form. 


Ex.) Instructor: a citeq sie ATA 2 quber oarspaey | 
_ FT AIRE ITA) TTY g ANE ASTIST ETT | 
aPr orerear$ Tit / 


(D) Dialogue: | SCMAT 
GIEAT - @! Ets 
vm eFT / 
-  URTAMTS FOP OTE | | 
CH) aH We) 
WT - ét, eval Tie WT Tey | eva? aT kd me | 
| ae Cam crear Te me ersrar Pere ofl 


TAGE St ont sre Bist well ih vars 


C saeR tT TAR FET) 


9 ¥q& 
i 
ar 
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Cultural Notes 


It is evident from the grammar noter and exercises that there are 
quite a few ways to say "bring me a cup of tca" in Nepali. The 

choice of a particular construction depends on the circumstances and 
the person to whom one is speaking, so that in actual practice matters 
are not so complicated. 


Several factors are relevant in choosing the proper form: 
A) Whether the person one is speaking to is normally addressed 
as timi or tapai - or whether neither timi nor tapai seem appro- 
priate (Note: foreigners will not have occasion to use the low 
grade honorific ta nor its related verb forms). 
B) The status of the person speaking. In the case of a foreigner, 
the fact that he is a foreigner means that sometimes he is expected 
to use more formal constructions than a Nepali, as he does not 
belong to any of the well-defined family-type system of relationships 
that most Nepalis are part of. 
C) The degree of formality or informality of a given situation. All 
other things being equal, one uses a higher grade honorific to servants 
in the house of one's friends than to servants in one's own house; to 
colleagues et school or in the office than to the same people,while 
talking informally at home, and so on. 


Some people have an ambiguous status in that they are addressed with 
middle-grade honorific forms like garchew, but receive request forns indic- 
ating a higher status, such as garnu or garne. The actual use of the pro- 
noun timi to such an individual is generally avoided in these cases. Service 
personnel of a non-skilled level such as washermen and bearers tend to fall 
into this category. Skilled service personnel such as cooks and tailors will 
frequently be addressed with high-grade honorifics such as tapai,garnuhuncha, 
but receive the request form garne along with garnuhos. This sort of vari- 
ation is characteristic of the Nepali language, and there are differences 

of opinion among Nepalis themselves as to which form to use on which occasion, 
For example, one person may use ta-type imperatives to his cook, another 

may use the infinitival participle (garne),and a third may use the tapai- 
type (particularly if the cook is a Brahmin and senior in age). The choice 

of a particular form tells us something not only about the age and status 

of the cook, but also a great deal about the employer: whether he is a 
Brahmin or Chetri, Newar, or person from the hills; and about his temper- 
ment- among Nepalis, people who differentiate between a wide range of impera- 
tive and request forms such as garibaksios*, garnuhos, gara, gar, tend 

to regard those who do not as "uncultured". People who do not make these 
speech distinctions, but tend to stick to forms such as garnuhos, garne and 
garnu_ (with an occasional gara) describe themselves as "frank and sincere" 
or "democratic in outlook". 


*an absolutive verb composed of the elements gari-and baksinu. The form 
given above is the request form, which is considered more polite than gar- 
' nuhos.. It corresponds in status to the word hajur. Other honorific abso- 
lutive verbs are basibaksinu and hoibaksinu (See I.N. p. 271). There is 
a saying in Nepal that "wherever there is garibaksios, there is also ta" = 
i.e., in families among which the use of very high grade honorifics is 
common, the use of the low grade honorifics is common also. 


49 


Of course, culture plays a large role in these variations: Kathmandu- 
based Chetri families have traditionally paid greater attention to the dis~- 
tinctions in status reflected by use of such forms as garibaksios and 
ar, than people living in more remote areas. Language also has an 
effect: speakers of languages with a narrower range of request forms 
such aS Newari or the Tibeto-Burman languages, are less likely to use 
a wide range of these forms wien they are speaking Nepali. 


Whatever the fundamental reasons for this may be, the foreigner when he 

| begins to speak Nepali discovers that he has a choice of sorting people 
into middle and high grade categories, or avoiding this decision by the 
use of such devices as garne and garnuparcha. To a certain extent, the 
latter course of action can be encouraged, as the Nepalis do not expect 
a foreigner to be familiar with all of the Nepalese social categories. 

| He should not, however, address his social equals or superiors with 

| garne, etc. They should receive the high grade honorific, garnuhos.- 


Guided Conversational Practice 


| 

| 

| Explain to the bearer in a hotel (another student or the instructor may 
play this role) that you will be getting up at 6:00 a.m. tomorrow to 
catch the early morning plane to Simra. Tell him you will need to have 
tea brought to your room before 6:36. He may say that this is impossible; 
in that case esk him whether he can arrange to have a thermos flask filled 
with tea and broughtto your room tonight. 


SUPPLEMENTARY SECTION 


(A) Variation/Repetition Drill 


- Student Instructor 
I II 


1 ay arent dey ie ? a) fy ba ae! 
| 377 ARO FRY & | . 
DECH WAY keg Viel? TA PART 


PATENT v7 / 
OY dar,  aAMNe TAR Ser | 
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(F) Supplementary Dialogue: year 


WER - Wal Wy TR! 


(der arenas Ay lee) 
ar — ad cant aay & ? 
¢ - al ily hit | waka: rr ge a sahrah 
cate ey eet eet | 
am — gereaiet <aSeor rare PAT ? 
ct (aS ad ge Hay AT | TA TNE UE ST 
<3 ~73 VA CeT/ 
TT ~ Si) HO ITE AS «7S OH Ge"*SH/ 
PS — SAH UTS MA? 
qr -  frae ~Stor Pera HG ? 
pI PRTG YA 9 HO PATH 
CM ~ HWE CIE PR KUEH/ 
CTT THU ) 
aT — Sarr Fa KMTETS | 


*yumbers describing items in containers do not occur with the qualifier 
~auta: ek piet céu céu cau, ek glas pani, etc. 
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= - seme mma 


. QU - WY Ray Wa? 
! aiT - TT » fer CTs 
| PF - cat / 


Guided conversational Practice 


Order a make-believe meal in a restaurant. The instructor may write a "menu! 
on the blackboard and recommend certain dishes to the "customer" or "cus-~ 
tomers", 


kee eee mere = 


Vocabulary 


"clean! 


"handkerchief", "towel" 


veh 

OAT 

car "hot"! 
Jar 


"clothes" 
wef YapT "wa sherman" 
| # 19%/ "chicken" 


Aled "to cut, slaughter (an animal)" 
oT "to roast’ 

THAT a kind of sweet dish 

Waar another kind of sweet dish 


"outside"’ 


; "mosquitoes" 
| gaa "drinking (as of water, etc.)" 
Siar "key" 

"hot (in the senee of "spicy'')" 


: lane "to be broken (I-stem)” 


"good (of food)" 
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CHAPTER EIGHT 


(A) Variation/Repetition Drill 


Student Instructor 
a a Ir 


1. ay area aver ey? esa, salve ATP “argent 
eysa, Wu? setae es aiht- 


CVT, UTS ATT TpreG | 
2. TUES AUT & , 2%0 qa ; Ome tee | 
TER FT CLA P OeT ted » AVERT oT 


leery oT | 
pied , 5 car aky Bra ears 
eT eT ay eTar TR 20% 
IFAT €T | 


3. ab elma FE AL ARG RT at oY sre eA 
Ce Met FRITS area rew? ? 
- & . GT ayer wer aa 
Gled s er ae) UAT 
ATE TGA | 
a mY evan) eT, car 
TAIT Ae oT | 


al ; ; 
vd mathi, here, means “ahead (north)", tala is "ahead (south)" 
rather rude answer. See Cultural Notes. 
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BLL. mea, 


I Il 


ee ae ee a a oe 


POUT ATT ASE? are gaur 


TATE RR gear Pa 
CORT THT, FAT ARTE! 


(B) Grammar Notes 


The imperfect tense. ‘In the supplementary section of this chapter the 
word boldeychu occurs. This word is in the imperfect tense (see I.N. 
Ch. 27) and means "I am speaking". Contrast this with bolchu, which 
means "I speak", 


Some contrasting pairs: 
u_masu khancha "He eats meat". 
abasamma khadeycha "He is(still) eating". 
audeychu § 
bholi ma tapatkaha auchu "I'll come to your house tomorrow". 


"T'm coming !" (response to a knock on the door) 


Another way of saying "I am speaking" is boliraheko chu (I.N. Ch.25). 
Sometimes a construction of an infinitive and lagnu is also used to show 
a similar meaning, for example: 


timi kaha jana lagekew? "Where are you going?" 


adhyaro_huna lagyo "Te's getting dark" (this is the present-tense 


analogue to @dhyaro _bhayo in Chapter Four. 


Note that the -na form of the infinitive is used and that the form of 


lagnu is generally either a first perfect participle or in the aorist 
perfect tense. 


Where to look it up. 
The paradigm ho: I.N. Ch.9. 
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(C) Exercises: Review Exercises 


1. The Collowing sentences state what 4 ccrtain thing is or certain things 
are. Respond to the instructor's statements by saying that this thing or 
these things is/are in the shop across the street. 


Instructor Student 


Ex. ) 2) AMAT er / HAT Ray GHA & | 
pa ot | 
7 2 ah 9) 


a) >IT SHST ET! 


2. The following questions ask where certain things are. Answer by 
saying that they are on New Road. 


Ex.) ferctarr ea Fe & ? Peraar eer rai’ area &/ 
HDT EI TET GP 
CIRCA FAVE HRT € P 


TTT FRY CTE FET be? 
Hears YT Fel & ?P 
TRUNK FEF & P 


3. The Definitions Bee. Directions: this exercise is designed to be 
conducted as a "bee" with members of the class divided into teams, . 
competing against each other. = 

The procedure is as follows: various items, such as a book, pen, chair, 
etc. as well as photographs of objects and people, should be brought 

into the classroom. The instructor or a student points to various items, 
photographs, or to other members of the class or even to himself. The 
students should respond by defining the object or identifying the person, 


For purposes of illustration, Column I, below, contains words or phrases 
representing the thing or person the instructor (or leader) points to. 
Column II contains the pattern for the students' responses. This present- 
ation is only intended to serve as a giide, the instructor should develop 
the actual exercise out of the props available. 


Heong cay Prrena ey 
SU cay AT EY/ 
Peer tsi heicligte (RTT ITT ET 1 


ar VHS APR ETE / 
SHEER CTH? (Damrey EY/ 


ve) 


ee —ee eS VR Se rere ene ee rm = — eee ereemncnamenanninmeme tee + 


3 ee cal EGE A | Re RN NL A nS RR ee 


Q- 
ERIC 


(D) Dialogue: waaay Ut eT 


ira: aaa Aa ol 

ak; are, SEA aie a ae wrap ira | 

wat Tv, Se wa way | 

fOr awiat Gand AIA RT 
of eerma Seaport Fry 
weary o£, 

Toa : SAL xt aera antag 
amr & f 

aor o! ht ate we et VELA, 
wari t ee, | 

font: RS ATT Pee ul Xa eT, 

aare rer et 

Te: & Are oop war aire_, anit 
Teer eer fat al FT AT 
EY at at | 


Cultural Notes 


Kathmandu, like all Newari towns, is divided into tols. In regard to 
these tols, G.S, Nepali states that "The Newar settlement is...marked by 
the residential compactness in relation to caste, though it is in flux in 
Kathmandu town. Each caste or group lives in its own tole and more often 
than not the tole is named after it."* This custom is due to, or rein- 
forced by, the Newari social customs and ties, which make it difficult to 
fulfill mutual obligations unless one lives in proximity to one's caste 
fellows. 


* GS, Nepali, The Newars (United Asia Publications, 1965), p. 55. 
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(Cultural Notes) 


Duc to this residential pattern, certain last names predominate in certain 
tols, while other last names predominate in others, Therefore, ii one is 
looking for a particular address and person, it is essential to know the 
complete name of the individual in order to find him. House numbers are 
not always written on the buildings, and locating a certain house is gencr- 
ally a question of trial and crror. 


The second response in Drill 3 in the Repetition/Variation Drill is a 
rather rude response which the stranger should not encounter unless he has 
lost his way and does not know the full name of the person he is looking 
for. The speaker feels slightly insulted and is telling him, in essence, 
"You're in the wrong tol!" If the foreigner were to initiate the conversa- 
tion by asking for the full name, as he does in Drill 4, he would not re- 
ceive this response even if he were in the wrong tol. 


Questions 
Give any suitable answer to the following questions; 
hy MUTE FET EGE ? 
2. faeaY fer STAT FET FTES P 
canker Qarrar FEY ? 


Guided Conversational Practice 
Role-playing situation: "Asking for directions". Each student in turn 
is to take the part of a stranger asking for directions to a specific 


place. Suggested places are: The Central Post Office, Swayambhunath 
Stupa, The Coronation Hotel and the Foreign Office in Singha Darbar. 


SUPPLEMENTARY SECTION 


(E) Variation/Repetition Drill 


Student . | Instructor 
II 


1. ay arakrar erent €F? a), uranrar yew eT 
 ardrerar erem €7ST/ ERA 
(7S: IHRM STAT WHACE | 


&, , aie, ere €1 ora 


| : yard 
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I | II 


A. “elias stra ers ay Fil -vaA-e- 


| 
CYR» TOTS WS: AHA STEHT 
THLE 
Sat - Dat - at salle BY! 
aarging & enfeay > 
Hie - Pa -Z—-HHt aathar 
AMES FT HTT xITEUY 2 
3. Tag HRTATE aaa ? “LS Me ACE | 
PUSHES | Ir 
TCIM eT TI 
A eNdMae atte | wz THER 


THE ATE crasheger 


Tl 


"OTE I AIR Heer ay erat Heh grey 
Tere em Ree pees er 
TH TERT TET TPA | 
AY TPG W IRIE ~ ~ 
/ 


Grammar Note, In the conversations above, the phrase tapaile ran nambar 
dayal garnubhaecha occurs several times, This is the secord perfect tense, 
discussed in Chapter 22 of Introduction to Nepaii. At this point it is 
necessary only to mention that this kind of construction, like rahecha, 
occurs only when the facts in question have only just been brought to the 
‘attention of the speaker. In the telephone conversation, the speaker did 
not know until he heard the inquiry that a wrong number had been dialed. 
Similarly, in (A), Drill 1, tapai makhan pugnubhaecha indicates that the 
speaker is slightly surprised that the stranger is looking for Asan Tol, 
not Makhan Tol, 
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(F) Dialogue: Carn aear GATaTAT 


7 } ab great shee) at er? 

fac syee - Cl TOTS BY ATRPIEH ? 

“= 7 fala ibrar oC | ag TRY GT 
eH =7st aetarg Rael @1 

Sart sre - sit) or get STEHT) 

iia THEY HITE ? 

vitae she Ye, SYenrr Beaty crargarg arr Pah? 

a et sispiedic ce de ars are ater 

Spach aber. aver Par after etay | 


ETE | 


Guided Conversational Practice 


Role-playing situation: Telephone Conversation. The members of the class 
should pretend tc call each other up on the telephone. Names supplied in 
the guided conversational practice selection in the main part of this chap- 
ter may also be used. 


Vocabulary 


_ "to reach, arrive" 


"knowledge" mali. thaha cha, "I know" 


irate, TCT SAT abbreviated form of the absolutive verb 


bhanidinu (both forms high grade honorific) 
gt d "who knows?", "search mei" 


ony "lane" 


A 


eq "inside" 

eT "to stay, iive" 
‘ | 

Tee "to ask" 


Weg "to tell" 
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ray Far "searching for" 
Gar "curtain" 


Tt "over there", "on the other side" 
WFeoalia “ministry” pancadyét mantralay, "Panchayat Ministry" 


Cer "to know (in the sense of "recognize" 
eral "left (direction)" 


Tar police station 


FAT “leisure”; ali phursat cheyna, "he's busy just now" 
yaar “address"’ —-sometimes used with the same meaning as thaha 


STEP EAE some speakers would sey Sepachi. Compare with the use 
of the high grade honorific form of the infinitival 


participle (Grammar Notes, Chapter Ten) 


DF 
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CHAPTER NINE 
(A) Variation/Repetition Drill , 
Student Instructor 
I Il 


og ak qareare Mirae | Tea et are Par 
ate zor af are Z| 
Uae a aerate 2S 
Ara treat | 
stray Agee LTT Fatt] 


B UL atti SATA a | 


2 or att ere, ET aT, aT ae Wottreng 
Taare 6 Tee | 
B, at Wares heer 
airer xv | 
By -aaeae TT ATEY 
a) rag wet at 
aed WET | 
ar qorater Bret, HIN 
are | 


NN al 


* e dal, or e dajyu, is the accepted way of addressing a strange man in 


most areas of Nepal. However, in certain areas of easternmost Nepal 

people object to this. Limbus and Thakalis in particular should be addressed 
as subb3. In western Nepal, dajyu and didi are the proper terms of address 
for strangers, dajyu of course when speaking to men, and didi when speaking 
to women. 
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aqer Sara + c | 
ay sare Bar, 
strait €| 
WYyar Sarr _ attt 
Taran | 
SATAN gE, AL ares | 


4 ogee aaa wer mth, eatarerns | 
as aa et! Wy Waaverar, ALAS 
fac Zit | 
wey S3ratt, Gast 
ar «|. 


aa ss atte ¢| 


(B) Grammar Notes 


hola. hola is the aorist future tense of hunu, meaning "will be". 
It is frequently used to mean "maybe", or to convey an impression 
that the speaker is not absolutely sure of what he is saying: 


palancok yahabata tin kos hold “Palenchok must be three kos from here." 
mero bhai bholi @ucha hola "I think my brother's coming tomorrow". 


Compare : 
palncok yahabata tin kos cha "Palanchok is three kos from here", 
mero bhai bholi aducha "My brother's coming tomorrow". 


hudeyn « On p. 139 of Introduction to Nepali the following sentence is 
given as an example for the occurrence of hunna: 


bahunle lasun khana hunna re "They say that Brahmins are not 
| permitted to eat garlic". 


The foreigner is unlikely to hear the hunna in such sentences until 
he achieves a high level of fluency in the language. When speaking 
to him, Nepalis will tend to speak somewhat slowly, and in doing 
so they will employ an alternative form of hunna, hideyna: 

bahunle lasun khana hudeyna re (same meaning) 


This kind of alternation also occurs with I-stems as noted in 
Chapter 5. 


Where to look it_up. 


Infinitives ending in -na and -nu: I.N., Ch. 10, p. 138 | 
Idiomatic use of infinitive in -na with huncha or hunna (hudeyna) I.N.Ch.10 
Infinitive in -na with saknu and paunu: I.N. Ch. 10, pp.140-142 and p.139. 


(C) Exercises 


The following questions ask whether certain actions are permitted or not. 
Using your own judgement, answer huncha, "it's all right", or Hudeyna, 
"it won't do". 


Ex.) Q.  UATUMAl TT EF ? 
E { 


A. & 


Pear 
arooy array DT ATT Exe ? 


2. The following quections ask whether you are capable of performing cer- 
tain actions. Give a suitable answer. 


Ex.) Q & AGS HATATM wST AFH ery ? 


1 sain Sd 


a AS nasal 


a re See ee 


le BR A et pees hee eee te me 


ee pe te ee he es 


(Exercises) 


3. The following questions ask whether certain things are within the 
realm of possibility or not. Answer by saying sakincha "one can", or 
"it's possible", or sakinna (sak{deyha) "one can't", "it's not possible". 


ay Aakers erat wer Rr abaeee 2 
Ay ATETAT oT, aT Aart, P 

3 Pred Res are ot wie h ade gra aera? 

4, The following questions ask whether certain actions are feasible. 

Supply a suitable answer. Note: if these exercises are being used for 

a large class it is possible to lengthen exercises 3 and 4 for asking 

each question in turn of each member of the class. 


ex. Q. oh Rest enero otrer orseet P 
A. rar sit ASG | 


5. The following statements represent possible answers to the ques- 
tions in drills 2 and 4, Rephrase the statements, changing ma to tapal — 
and making the corresponding change in the verb at the end of the sentence, 


ay at argaa eit ana | 
r aarett ater Ute | ime 
rnd oa aft are ate re Peekcara Tt Tse | 


(D) Dialogue: epee set Pererr Geeta 


ears, are Peer: Tare, warenta wer 
are wT cra z? 
faa: Waren... gareara ot are 
teat wre & | | 
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‘Cultural Notes 


Tara : aval SmI Q atey Sate A z= | 


Pret: wera MwA Ec wradlt ~& ara | 

F3sghr. AALS Wee Bea shea ? 

Rear : ret are ' ae sex TUaty Sart 
‘ele \ 

LaSX , mle zrer £ atime - 

Meera: aay ATER WATER Clea ten ater | 

FARE ay srermi eras? 


(Dialogue) 
fay {yer eral ar surety 7? 
Trane: av) arnt arsrat | 


Local public transport in Kathmandu is handled taxis, jeep-taxis, buses, 
and rickshaws, The buses, all of which leave f Shahid Gate (near the 
Central Post Office) ply mostly between Kathmandu and the outlying suburbs 
or between Kathmandu and Patan (see also Chapter Twenty-three for a note 
on buses). 


Transport within the more crowded streets of Kathmandu is mostly a function 
of foot or cycle rickshaw. The rate for a cycle rickshaw is never fixed, 
and it is up to the customer to ascertain the usual fare and bargain for 
it. Generally the rickshaw wallah demands a higher rate from foreigners, 
whom he does not expect to be familiar with the local rates. Bargaining 

is an art for the rickshay wallah—but usually an acquired skill, at best, 
for the foreigner. However, use of Nepali in this context will help. 


Taxis are of two types—those with meters and those without. The proced- 
ure commonly followed is to datermine whether the taxi has a meter or not 
and if it does not, to initiate the bargaining process. Taxis without 
meters are likely to demand excessive fares. 
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a acca emer reas 


Guided Conversational Practice 


ge gg TN errr re rery SP 


Pretend that on a sightseeing trip to Banepa you have walked out of town 
along a path which is said to lead to a little village having an unusually 
nice temple. Ask the instructor for directions for getting to that vil- 
lage, and find out how far you will have to walk. 


SUPPLEMENTARY SECTION 


(E) Variation/Repetition Drill 


Student Instructor 


I _—_ II 
L&T ary ast 2 | Tadt are get decd 3 
STATA , HUA ea | 
© Gta | 


emisTaaTe , the TEST | 
2. OMe Aet Ae ane ah ht whet eT 
real ? | ay A CAT 


| far alert EqX 

caw BR ieaele 

3. 4 er ii laa ca Ae ot Sha BRR | 
at starr 3a | — &eT FEU EA? cot carat 
Tet Fe | nfs - 

TA WITS TA ray 

ahr 
ea AS, oer wha 


area eran] 
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1A FuitToxt Provided by ERIC 


ee 


a II 
4, der dhe Shit 2 gx Eg wheat & wea att 
zaltar Re, ar | qi Ares (eae aaTstt | 
wea att! aK HITS 
T | 
og what oo eh Bea, epi 
Ag ity AA ea | 
(F) Dielogue: eae T WIth 


one — 2 Rear | wart &? 

Rear aint - @) SRL AT aT? 

m — tsadt aant | 

Reat.- 71 Aan et, oR] 

a. — gata deat ok wie aft are 

Rat. - eget) tte weet eae 

am. = amet) & gat ake ata athaiter a exreent «Tae Pr 

Neat- Sent Gl! art art aye , WY sett ae 
ari cali at a Seay 

aT. - eet arr Sri st et dtr wat? at at oe oH 
Ot fers, ah 

Ret. - gq Sh a oes ant! am ors of higher, 


Sat ATA ara aX eat aT aT 2 TH aier 
aim Reger arm eta 


(Dialogue) 


Mm. - daa, eat Pereat gar aay & fel a, at, fegar 
an fs es shin , aa a Te | 

Rate- oft Ate a geda att) 

To - aa, fs, hates Ra ad SRT | | 

RedTe- a attrac | er ox athe 

ato - ett aa gafte AS OR 


Vocabulary 
STAY "steep (up)" 


sirern "steep (down)" 
Scthart "temple of a goddess" 


w 


Oat "the world" 


FATRey ~ arr differences are reckoned in miles as well as in kos, A 
. kos is about two miles. | | 


Note: the farmer's speech style is characterized by a great deal of repe~ 
tition. In some cases this is just typical of the individual, but it may 
also be due to the fact that the farmer is speaking with a foreigner, and 
presumes that 1: finds it difficult to understand. | 


emTAt Mem "T (can) ride in a taxi" 


aay ATS "market rate" 


wat art CTWAT FFT OX Hat TA STe "How can a person get the 


strength to work on the rice that that much money would buy. 
(that is, only a mana for a rupee)?" | 


tT err a highly honorific equivalent of basnuhos. 


dysit an honorific term of address for Chetris (like baje for Brah- 7 
mins and sab for foreigners. However, it is used by the rick- 
shaw wallah for any clean, well-dressed Nepali. 


rat HU We lattery" 


Fy 1e "T'm leaving (use of the aorist perfect to emphasize that 
the action indicated is going to take place immediately)" 
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CHAPTER TEN 


(A) Variation/Repetition Drill 


Student 
I 


OO} arawr aeare waz! 


20% aredra agra Tk 
erer eC 


3 ang wet wart agar? 
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Instructor 


parE 


area wary arey a | 

SY aa aT az aT | 
aa KAA oalACAT? 

Re aet areata Vida art 
aay ar ee | & AT 
TAH arel are ware re | 

1, AC Wee Ze a; 
oa Yu aesya | 


AL cra =z | 

sor ta ee Real 

tte g | tear oer aT ae, | 

weara. ar ater ey | amg 
Ng KEK wT ze? 


ayeara, | 

TAS AE ATL, FT 
NAL ~ATA cATSTSY | 

RSE ATT cATST HY | 

SAT AS SITRY , Waa 
wet. Mea wat | 


hat NAT AT ATS AY | 


ordre Ra ara ak qr Tet | 
HAT Bar WA swe | 
AW UART Ba Wasa 
STAT | 
Tara aa taéa Aer 
MATA ATOTHY | 


Grammar Notes 


First perfect participles. First perfect participles have a multitude 
of uses, and no fewer than three chapters (15, 16 and 17) are devoted to 
them in Introduction to Nepali. Most of these uses will not be taken up 
here. There is one type of first perfect participle, however, which 
occurs so frequently, particularly in contexts of travel and transpor- 
tation, that it cannot be left until a later chapter. This is the first 
perfect participle used as the main verb in a sentence, ; 


For example, in the sentence u kahabata 4 0, deko can be substituted with 
very little change in meaning: u kahabata aeko "Where did he come from, 
where has he cone from?" i . 


2k econ pie nee RREP ewe ¢ wee eenap tence ep train een A A A SE IONS I CTA entire tae tint rend A — 


This use of the first perfect participle is very frequent in questions; 
and in questions with the verbs dunu and janu in certain contexts, their 
use is almost obligatory. For example, when one meets someone walking 
along a trail and asks "Where have you come from?", the question is tapai 
kahabata aunubhaeko?,’ not tapai kahabata aunubhayo? Adunubhayo would not 
be misunderstood here, but it simply is not idiomatic. 
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ened 
. 


+e A ONO RONEN RRR TIRE TRE SS emer ea tnd abe es é a 
pee A EE Leet ee NI RT BET oe eR RET EARLE CIE NRE RETR 8 QRS? PAR Ee ARR Sane ‘rane Ae Eom? Phe RTE AE I, BERT ONY 28 eR aE oman IA TES + 


a 


(Grammar Notes) 


Infinitival participles. Similarly, infinitival participles may also 
occur as main verbs in the sentence. In this case, an infinitival parti- 
ciple corresponds most closely to the simple indefinite tense in meaning: 
bholi jane re means the same as bholi jancha re, "He says he's going to- 
morrow." Again, the occurrence of infinitival participles in contexts of 
travel and transportation is especially frequent. 


The formation of both first perfect participles and infinitival participles 
is discussed in Introduction to Nepali, Chapters 15 and 18, respectively, 
Note that both participles have high grade honorific forms: 


garcko: garnubhaeko 


garne: garnuhune 
The high grade honorific form of the infinitival participle (garnuhune) 
occurs much less often than the high grade honorific form of the first 
perfect participle (garnubhaeko), It is perfectly all right to say 
tapai yaha kahile pharkane? "When are you coming back here?", even though 
in point, of rule, pharkanuhune should be used with tapai. A Nepali might 
say tapai yaha kahile pharkane? and if asked to repeat the sentence, 


change it to tapar yaha kahile pharkanuhune? the second time. 


The use of a form such as gareko or gaeko with tapai, however, is not 
acceptable. 


Where to look it up. 


First perfect participles: I.N., Ch. 15 
Infinitival participles: I.N., Ch. 18 
Infinitives in -nu with parnu: I.N, Ch. 11,. pp. 146-147 
-na with lagnu: I.N. Ch. 11, pp. 147-148 
-na with dinu, thalnu, and chodnu: I.N, Ch. 11, pp. 148-150 


(C) Exercises 


1. A. The following questions ask where you/other people are going. 
Answer by saying that you/they are going to the bazaar. 


x.) 9. fat eT ATT aTerer ? 


A. FW IR Are omer | 
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(Exercises) 


1.B. Vary this by saying that you/they are going to buy shoes. 


2. Change the aorist perfect tense (garyo) to the first perfect parti- 
ciple (garcko) in the sentences which follow: 


Ex.) OTS FSTAMe — aad agers ASPEN ? 


3. Change the simple indefinite tense (garcha) to the infinitival par- 
ticiple (garne) in the sentences which follow. Note that in this case 
idiomatic usage may prefer to add ho to the infinitival participle, 


ex.) at of Fan oTIRG? > & a Tees ara are eT? 
ot tley ITN ara TE ? 
S eat aterh abr arer Rewg e 
& a ar cart ae ? 


4. The following are aorist-injunctive middle grade honorific commands 
(gara, lyau). Change them to garnuparcha-type requests (See Grammar and 
Cultural Notes, Chapter Seven). 


Ex.) Sy opt set coresh wore — > ar onef eset eureett 
EMSAs | 

ang et ATA & SAT sey HA TK | 

atntrarre sae ate Fah | 

Sy al & a UENt ATA ATT | 


seme gar Rrerarg te 
wie wlan 


ERIC 


(Exercises) 


5. The following questions ask whether you/others kave finished your 
study of Nepali. Reply that you/they are not finishing it, on the con- 
trary, you have only just begun it. 


Ex. ) pte dunt aat arsaprat ? 
7 viaielaiad 


» Conk aa tq ae Praref) 


(Continue the drill by substituting the names of those in the class, ) 


(D) Dialogues AYRE oI TEVA 


A— rl ah eI 


Cultural Notes 


Travel outside the Kathmandu Valley in Nepal generally means travel 
either by plane, helicopter, or foot, or trekking. Nepalis have no 
specific word for trekking, however—travel by foot simply being the ac- 
cepted means of getting from one place to another. There are trails 
suitable for travel by horseback in some areas, and in the Terai there 
are roads, though these are frequently mere jeep tracks. The Nepalese 
Government, with the help of foreign aid, has embarked on an ambitious 
program of roadbuilding which has already made some areas for more ace 
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cessible than they were formerly (see Chapters Thirteen and Twenty-three 
of this manual); but most mountain areas must still be reached by foot or 
helicopter. 


Certain rules of etiquette govern trekking: when a trekker meets another 
person on the trail (bato) he is frequently asked where he is going and 
where he came from. He’is supposed to provide answers to these inquirics. 
Often he is asked the purpose of his travel; he can simply answer tyascy 
ghumna phirna "just hiking for the fun of it," if he wishes. 


In large villages situated at the end of a day's journey, there is generally 
somcone who is accustomed to providing travellers a place to stay for the 
night (bas basne thau). He may also supply meals (gas), or depending on lo- 
cal custom and the general availablity of foodstuffs, the traveller may be 
required to carry his own provisions. It is wise to make inquiries about 
a specific area in advance, The correct phrase for asking for a place to 

7 aw ~~ a 
stay is bas basne thau kaha paincha? 


SUPPLEMENTARY SECTION 


(E) Variation/Repetition Drill 


Student Instructor 
I II 


1 eT ATER UA Tat Sat? UTS ee | 
ems ee eee 


sporarnd ~aezh 


2. att OY UTES 1 7 Ql Ta UT OTSE | 
miet Ola OES | afta at 
Ta UIA ATG 5 TT 


3. wen ae PRAT BERT CAT | 
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I 
4. aaa a Ge? Tat & | 


(F) Supplementary Dialogue: RT oft¥ STS 


ater -@, XY, baa se? 
Ret - Te 
st, «ave are Te wen lh aes 
metre - Were , rr aqarsy? 
We - sin Pe Yaa 
HoH. - ara oP ogee, athe at angry | etree at 
e- ES TT, CR — esr ATH ZT | 
areu.- FETATE @Y? 
2. - ST Paale siest wa | ade ee ae 
spegat | aurgst eR Tay ere] 
Mer.- MGMT, ATT , ancroer Teen Pr 
ae - TPR |? 
THe TH & | WAAA Bey ATE 
Cay stat ) 
He- at arm 5 wath yt eRe Tat OG 


tga - Sth % & Bet sry ? 


aro. AYR, Grd ay FTE GI 
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(Dialogue) 


do-it are 
ore - ware her of, Pro Ro af rere | 
CagaT AT AFH ITE T RT TE ) 


qe- Faget, wear ae? aargeey Bar ark ody area 
Mete- srsqert Ti aargey + aiten a > 
Jo - er > Sry + aThar er | 


Guided Conversational Practice 


Role-playing situation: Trekking. A. Pretend that you are lost and ask 
the instructor how to find the right road to Ghanchok. B. Pretend that 

you need lodging for the night. Ask the instructor whether it will be a- 
vailable in his house. 


Vocabulary 


"porter" 

"house owner, house holder (patel = party, side)" 

" a place to stay for the night (compare dera, hired room) 
"to spend the night while travelling" 

"arrangements" 

“all right, in order (term used by porters)" 

"meals (sleng)" 

"tea, etc, (compare bhat sat) " 


an honorific term of address for shopkeepers or for those 
who engage in business in general. 


traveller (one who goes along a bato)" 


G 


RCS EEre 


"arrangements" 


CHAPTER ELEVEN 


Note to the student: beginning with this chapter, conversationally orien- 


ted reading selections will be interspersed with the conversational units, 
wherever the subject matter lends itself to such a presentation and there 
are no new grammatical concepts to be introduced. Students who are inter-~ 
ested in learning to read Nepali as well as to speak it may conveniently 
begin their reading practice at this point. Exercises or drills are pro: 
vided after each reading selection. New words are given in the vocabularies; 
in addition, the student may wish to consult one of the following diction- 
aries: 

M. P. Regmi: Nepali-Hindi-Agreji Kos (Krsnakumari Devi, Varanasi ) 

R, L. Turner: Nepali Dictionary (Routledge & Kegan Paul Ltd., London) 

Balacandra Sarma: Nepali Sabda-Kos (Royal Nepal Academy, Kathmandu) 


Students who wish to limit their study to attaining fluency in the spoken 
language may skip these reading selections (Chapters 11, 13, and 15). 


(A) Reading Selection: Rr wr ° 


int omer wy Sat wT Bw | ETEP. dear? wwe BET aT 
Sr Br | ACT we ams OAT TER TAS | ewe wares es a 
franare? oregta ¥ atte | Rb of oe ef Uf oMgita UN fare 
ory faa? & | 


A afer ak sarer§ user | ae uel Area erat ae acer 


“orem tte eo | aed aa ae at ote oa | Tad aa tt We at 


ufts nad of fers ao fear wey | faa ueq sore Tet 8 | 

frets faeries tt pa a fsa ata ge Ata me 8 1 eee after 

afer * Start wat fotki °° eee Yt fret aS | ra aR Fae, 
pera ar at ea eee 1 fe fern wer et 
TIES | 


aiden danke es 
ce aft wtoerd anf ort © otro athe we wd ora ag Ot fen 
arpa ax fate alta 1 rend prcgia aay wwe He OF ses 
TA WS, WK wiftarate seert wea Ta feferal oI ase | TARE 
OA Wea HT A ARG OT | AIKCAT SeRT a Uta ssf oS 


eR tar utah eet et yea ae a Ach afer ya yo eta x 
amd TRA ToT aT TAGS 


(B) Variation/Repetition Drill: 


Note: The following drill is designed to provide additional conversational 
practice on the same subject as the reading sclection. However, if the 
students find the reading selection difficult at first, it may optionally 
be done before the rcading selection is begun, in order to provide a grad- 
ual introduction to the new material. Drill 2 is longer than usual; it is 
designed to be developed into a free conversation, after the students 
memorize the names for different academic subjects. 
Student Instructor 
I | II 
Po Ue A TT Ue? freerg aT UE I 
A ace A VEa VEE I 
7 OU@A eral ACT UE | | 
| F frye ferafacarcra Fea UT | 
2. aad & + few feet 9 2 ov faa wee | 
FR wertfcmecar ° * wer | 
Hara °* ver 
A Aont wer 1 


H fend a 6 Ute | 


i ee crafeaurer , % sTefiara °% 
we * | 
: | neat AAs °° me 
a «6 aoe foo fr Oe TRY oe FT OT 
wat ? ORT SPOR ST SUT BI 
Bread FAT TL UT VST BI 
faara usuits Ute we ues | 


*Normally a student in a college studies several subjects. The last two 
sentences in this drill represent the course load of a student for the 
I.A, and B,A, degrees, a a al in Padma Kanya College for Girls (see 
Cultural Notes). 


Vocabulary 


2¢ RK “wish, ambition" 
2-6 aa "country" 


3. faes "(a) foreign country, abroad" 
Ye Oe” fea "fellowship" 

faut "thought, opinion" 

& eG] "class" 

9. utd "examination" 

Ce fala "science" 


Q.afecr Ofer "from now on" 

90.feftuied The Nepali equivalent of "grades, marks" . A first division 
°°. fear "arithmetic, mathematics" /equais en "A". 

92. eT "to get admission, enroll" 

re ae "T.Sc. = Intermediate in Science (a degree)" 
O¥eWMutdmee "political science" | ) 
6. afd "mathematics" | : 
96. uldela "history" 
99. Tie "Sanskrit" ! 
9 « HAMEL "economics" 
°¢. ets "home science" 
20. Aisa "psychology" 


(C) Cultural Notes 
| 


The S.L.C. referred to in this chapter is the "School Leaving Certificate", 
equivalent to a high school diploma. There are a number of colleges and 

one university in Nepal; they award degrees such as the I.A. (Intermediate 

in Arts ( a two-year degree like the American A.A. degree), 1.Sc., B,A., MA.; 
M.Sc., and so forth. Lately Tribhuvan University also oifers the Ph.D. 


@ 


Some Nepali academic idioms and their American-English equivalents: 


Nepali English 
Graduate student Undergraduate student 
Postgraduate student Graduate student 
ac dinu To take an exam, appear in an exam 
jac linu To give or administer an exém 
Division, class , Grades, marks 


The teaching staff of an academic institution consists of lecturers, 
professors, and senior professors, Lecturers have less teaching experience 
than professors; they will, however, refer to themselves as professors. 
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(D) Grammar Notes 


padhna lagnubhzeko. In the question tapai bigyan kina padhna lagnubhacko 

(D?ill 3, above), the meaning of padhna lagnubhacko is "afte you studying". 
The literal meaning is "have you begun to study", However, this construc- 
tion of the infinitive in -na with lagnu is frequently used to describe an 
action going on at the time of speaking. Compare the following sentences: 


Gdhyaro huna lagyo "It's getting dark." 
tapai kaha jana lagnubhaeko? "Where are you going?" 
tim? tyaha ke garna lagekew? "What are you doing there?" 


Where to look it up. 


Infinitive in -na expressing purpose: I.N., Ch. 12. 


Questions 


Give any suitable answer to the following questions: 


e.amdt ered shafts coer Fw fra mahsel B? 
Raat Tea wie afer Bo 7? 
acura dar uty fer 2 
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Patatt es Sees See ng 


CHAPTER TWELVE 


(A) Variation/Repetition Drill 


Student Instructor 
I Il 
C8) omer! one ae  UaTUT ? aT ARPES Ty 2 


ara wz wand Ste 

afvafa Arot ffi » , tafe vary 
707 

ali Id URIS E57 


(2) aa wf ofa ter afeat? tt afer, wr ae BI 
Ufa star HS Ue I 
ge oftet fiaera a, dfs uf 
SANT TA USE | 
ana ofa fuer anvat, a oftet 
Pages A 


(2) + sore wet we Uee? Tere , Sta oTAUS | 
| wet a Ue | 
Wea, fra unset ferqa | 
afecr a Uden, ate fee aero | 


Grammar Notes 


The second perfect participle. Compare the following sets of sentences: 
ali tardif bhane huncha? "Will it be all right if I fry potatoes?" 


Gla tardie huncha? (same meaning as the sentence above) 


The second perfect participle may sometimes take the place of an aorist- 
perfect + bhane construction in an if-sentence, without any change in 
meaning. tardié, in the first sentence, is an abbreviated form of the 
compound verb taridinu (aorist perfect, first person singular); tardie in 
the second sentence is a second perfect participle. 


See Introduction to Nepali, Chapter 21, for a discussion of the formation 
of the second perfect participle and its use in conditional sentences, 


"while", In the dialogue in (D) the following sentence occurs: 


tarda dherey tel hdlera na tarnuhold’ "While frying (tt) don't put 
in too much oil, 
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The meaning of the sentence would have been the same if kheri had been 
added to tarda: 


tarda kheri dhevey tel halera na tarnuhola 


The various ways of expressing "while" by use of the imperfect participle 
and kheri are taken up in Introduction to Nepali, Chapter 26, 


Where to look it up. 
Conjunctive participles in -era, -1, ikana: IN. Ch. 13 


(C) Exercises 


1, The following consist of two short clauses describing two actions 
linked by ani "and then", Make the two sentences into one by replacing 
the ani with a conjunctive participle of the garera-type. Note that if 
there is 1 pronoun in the second clause it must be deleted. 


ex.) Vad wig eT Hid aet AwaT ankt—» ad seam 
CT Aer PTA ARTeS / - 
77 . A \ Da / 


2. A. The following questions ask what you/other people are doing (garna 
lageko). Answer by saying that you/they are making p3u rott (pau rotT 
banduna lageko). ; . 


fot % ore averey ? 
RE & atch TT eyveay » 
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é. 


(Exercises) 


2.B. Vary this by saying that you/they are cooking rice (bhat pakauna 
lagcko), frying fish (macha tarna lageko), or roasting a wild bear (bane 


polna lageko). 


3. Finish the following sentences from the list of phrases given at the 
bottom of the page. 


Ex.) FY WITETOUA 0. oon ge TETANY BSST ATT, 


aye" / 
aoa teres ora af crear 
a art HTSETAR ... 
T RAID PATIO «... 
Bil FRET LITETIOR .... 


4. Finish the following sentences from the list of phrases given at the 
bottom of the page, in the same manner as with Exercise 3. 


Guided Conversational Practice 


Describe something that happened to you (A) while en route to class 
(B) while returning home yesterday 


(C) shopping 
(D) while on your last holiday 


(D) Dialogue: Tre De 


a- oft! a dP R THTISY ? | 

ey Hively are Ah & , cre THe FET? 

w - gs rat Fe I? 

MT-I ! : : 

H — Th &, FE TH TAD THIET EIT | Pa ATF, 
OT, HEAT T AWM THAT Ged Pore ART ST 


at OE antralt gor 7 ATTA TH TRL 
ver TIT : o 
on, i arp eT Sara Tear eile THEY 
Ha) ~ ETL | TE | 


7 - erearpera 8! SY} der or ermpeyar 


Cultural Notes 

A cook is usually an indispensable part of the household of a foreigner 
in Nepal, though he would not be so indispensable in a Nepali houschold. 
The reason for this is that his usefulness is not confined to his actual 
cooking duties—he also goes to the bazaar, shops, and bargains with all 
the various suppliers of goods and services upon which the household de- 
pends. Generally he receives a sum of money at regular intervals in 
order to make these purchases, and is called upon to account for his ex- 
penditures in general terms, The employer will find it helpful to have 
some knowledge of current rates and prices, nevertheless. 


s 


An experienced cook will know how to fix European or American dishes in 
addition to Nepali ones, and may be able to speak English as well, but 
not all cooks arrive with these credentials. The dialogues in this chap- 
ter represent the actual style employed by Nepalis when describing to 
each other how a certain dish is prepared, 


Among Nepalis, the custom of hiring Brahmins as cooks ia widespread be- 
cause of the fact that the members of all castes may eat the food which 
Brahmins cook, The cook in the dialogue above is referred to as baje 
which is a title of respect for Brahmins. In this case his employer uses 
high grade honorifics when speaking to him. This practice varies—see 
the Cultural Notes, Chapter Seven. 


Guided Conversational Practice 


Each student is asked to give a demonstration of how his favorite recipe 
is prepared. The various terms uscd in the preparation of food are listed 
below. 


TST "to cook" 


i] 1 
SAT 5 shi to boil 
are "to fry" 
‘\ 


Wat "to roast" 
ne 
13 “to bake" 


El "to pour" 


2 
TYCTSY "to mix" 


SUPPLEMENTARY SECTION 


(E) Supplementary Reading Selection ; gael Og aA PIKES RTRT ?: 


* this is, of course, a recipe in Nepali—a. rare item as Nepalis do not 
use receipes except for exotic items like Western-type bread. It shows 
the style employed for describing methods of preparing food. 
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es BB he ee he ae ee 


(Supplementary Reading Selection) 


fea qerale xe ger rer ger aah ~<A Pag ~afeer 
Pray ert FETT Br wweas ro fyde ona aria 
TAR gba Ot AeT v avara ert Parak a0 a7 


IAAT DHITA / 


ed 


— 
: 2 zs 


HT "rice pudding" 


e {/3 4 "to lose" 


Atel "Fash"! 
of Pa “yemaining" 
379; "things, items, goods" 
HST "office" 
ATE A NT "to return to the parental home for a visit (of a 
FEU Terai" /marzied woman)" 


{aT "sleep, dreams" 
Whit "an earthen pot for containing red hot coals (for warmth in 
3TH mango!" /winter)" 
COA "onion" | 
STG ar "ginger" 
/ T «na tarnuhos (slightly more polite); cf also halnuhola 
ETAT "lemon" 
CUFT "spoon" 
Be "egg" (sounds the same as Le » "£lower") 
Rey "to rise (of bread), blossom" 
| §F2 "yeast" 
i <ifez) "as much as necessary" 
| Bee] "knead" 
| are "hard, stiff" 
(4 "rectangular pan for baking bread (also means key)" 
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CHAPTER THIRTEEN 


(A) Reading Selection : Royraq ITs Wey 


UPS Ta UIT Ute FY od w 1 ah ta va Hue F 
aonteh aret ort Ao Ute ary urate Caray OS | eet 
uaa ster arant afta o | arat ater met uf wey od < ant 
Wwe wauken Atet wet at Hae caf meus? | 


A afer ver ua urate at oret ameah 1 raerer 
at anftred vere ferah | eer perf shat “aad afta of oat 
aera fra, aera?" af ue oY wet At oad wax x 
far ax ware?) wae Re A Ue Rare ef we dhe 
TR that GAA a aS veerE wal! yer ort steal oer 
ror Gates wore ay A Uheale sterere BT aero | 


(B) Variation/Repetition Drill 


Note: The instructor should use a map of Nepal, with an inset of the 
Kathmandu valley, as an aid in this drill. The drill is designed to be 
developed into guided conversational practice. 
Student Instructor 
I It 


UMS KUTA Ws Ty FS | arate UT US | 

a qa war a FA ow aAA ur US | 

Ue ? ere ar Us | 

| arate ar us | 

GRTE & FO ? Gee RIAA TG TA 
FO | 
aes fen ada 
FS | 
UMTS Bate BRAT 
75 | 
URNS THRE FO | 
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Vocabulary 


0 


We TA HVX "via the Rajpath (see section D, below)" 


< aaf MT , "to register", "enter something in a register" 
aat RST "to supply information to a second person who registers it" 


ay 


GATT here: "to take down" ; also: "to pull out, unload, evacuate" 


Wasa "to explain (causative of samjhanu)" 


(C) Cultural Notes 


Travel in Nepal has already been described at some length in Chapters Nine 
and Ten. This chapter describes a situation related to motor travel by road, 
which in Nepal is fairly well limited to that along the Tribhuvan Rajpath, 

as that is the route between India and Nepal. Buses also ply along the 
Rapti Road and the Araniko Rajmarg* but these carry mainly passengers tra- 
velling from one local point to another 


(D) Grammar Notes 


rajpath bhaera. The adverbial use of conjunctive participles in two-word 
phrases such es raipath bhaera was described in Chapter Four of this manual, 
and is discussed at length in Introduction to Nepali as noted below. "via" 
in Nepali is always translated by bhaera. 


Where to look it up. 


Conjunctive participles: I.N. Ch. 14 
bhanera in indirect speech: I.N. Ch. 14, pp. 171-173 
re: I.N. Ch. 14, p. 173 


*at the time of this writing this had only recently been designated as 
the official name of the road, which was formerly known as the Kathmandu- 
Kodari highway. It was not possible for this writer to_ ascertain the 
official English spelling; in Nepali it is written ° 


5 aaa aetna Tt valine ER TOBE A HS Bm 
os a gt eae ont 3 ; 
oa 
z 4 


ERIC 


Questions 


Give any suitable answer to the following questions. 


e.Urate tq 8? 
2a TT 9? 
QAR Teme HX Horst aay aeh setae YO ew? 
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| A agereee gee ae aera nn EE SN  EeEeEeEeEeEeEeEeEeEEEeeee EE 


(A) 


o. 


*"My wife and children are also (here)," 


CHAPTER FOURTEEN 


Variation/Repetition Drill 


Student 


B® ETA sitsq wear ¢ 


Aas Ber oisy veer 
Pe rors witan atta ( 


**My husband has come also. 


Nepalis do not say "my wife", "my husband", 
the ones most commonly used, 
and children", 


"Family" 


Instructor 
II 


WC Sh ata war | 
Ft Raat ow gear 
VEAKAT & | 
TAY aT Te ay | 
HW staat wer ~& | 


WH WRIA iat & | 
HUTA AH SET |G 
Rare gr F Tea 


The terms given above are 


(parivar) generally means "spouse 


4 ant cf «$e Sa ware 


(B) Grammar Notes 


The constructions of garekole/gareko hunale discussed in this chapter 
come under the heading of the first perfect participle, but they are 
dealt with in Chapter 16 of Introduction to Nepali, rather than 
Chapter 15. This discussion can be found on pp. 186-189. 


The first perfect tense (gareko cha) and the first preterite tense 
(gareko thiyo)are taken up in Chapter 17. Note that first perfect 
participles tend to occur alone (without cha, etc.) in questions, 
whereas the first perfect tense characteristically occurs in statements: 


timile kam siddhieko? "Have you finished the work?" . 
sabey siddhieko chu "I've finished it all." 


Where to look it up: 


First perfect participle (gareko-type): I.N. Ch. 17 ; 
First perfect, participle (gareko-type): cha and thiyo: I.N. Ch. 17 


(C) Exercises 


1.. Change the aorist perfect tense (garyo-type) to the first perfect 
participle (gareko-type) in the sentences which follow. 


oy 
“~’ 
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(Exercises) 


"because" element represented by a phrase of the gareko hunale-type. 
Change this phrase into a phrase of the simple garekole-type, noting that 
the meaning of the sentence does not substantially change.* 


hy lati Go srvant Daca ahaa 
311 ZR THIPH ATER aor Rearsgear | 
Soh erat Sena TOR EMT AIL AT APPT ATT Me / 


cre sirem> Ean ar ark} eA Mt EF) 


2. The following sentences describe situations in which there is a 
} 


5 
1. 
jzd.’ 
a8: 
r 
au 


3, The following sentences describe situations in which the "because" 
element is represented by a phrase of the gareko hundle-type; change this 
phrase into a conjunctive participle (garera-type), noting that the mean- 
ing of the sentence does not substantially change. 


Wat wear ear A ERE sizer TPT) 
Bir Kath RT THIER) SAY Hae AT RMTT A) 
(ES) BR ath we GT PHY cai anor 7 Tay wire 


at (AST psa gary Tear alae 1 aide 
Papal sem sort gi ob 


‘thc she snd gr exh eure evur b © 


ROPE LEE SO A OT, CE Eg Re ne 


she a Ee SE EO eT 


*See pp. 186-187 of Introduction to Nepali for a discussion of this. 


| 


s 


(Exercises) 
4 


4, The following consist of questions in which the main verb is a first 
perfect participle (gareko-type). Answer all the questions affirmatively, 
changing the first perfect participle to a verb phrase in the first perfect 
tense (gareko cha, etc.). 


Ex.) ard. wei eed STIG IEAY? ey, EH) HEH! E| 
cash Fra TEGear ? 


5. Answer all the questions in Exercise 4 negatively. 
. { : 
ex.) vad aet eo) srsqueny? gid, CEA 3s7eHr aq | 


6. The following questions ask whether you/others went to the movies the 
other day. Reply that you/they did not, you went to Godavari, 


Ex.) SRT crerh Ferebar ATGHERY > YET, TTT TERT 
site aarsay aoe rsa 778 1 
( areesTar) Te" 
C TSX) 
CL7TH TR 


( iF) 


7. Reply simply that you/they did not go to the movies. 


ex.) a¢Paer crag Fawr arpaenr? ETaT , HPA cron Pagt 
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(D) Dialogue: = =- grates Wear URC 


wer - cof Foret wat steqee raanl ae wfeer araqeet 2 
n= 5 veto vata ath asad et 

+ ae aneprat , aa va star anaquest a ae? 
- aha, a oR ast 1 Aura at ae wel areata 
ateriafa war andar Aurea ar aat2 


Saqagqaudqd 
' 


da@dagqa 
a 
By 
j 
4 


u - ribo 


Cultural Notes 


The conversation which this young man has with a shopkeeper who is a 
stranger to him is a typical one, both in respect to the remarks with 
which it begins and the type of questions the shopkeeper asks. Questions 
which might be regarded as unduly personal in Europe or America are con- 
sidered perfectly routine in Nepal, and the foreigner should be prepared 
to give information about such things as his age, his work, his relatives 
in America and his marital status. Usually he will be asked whether he 
likes Nepal; Nepalis as a rule feel a strong attachment to their country 
and appreciate it when foreigners also show enthusiasm for it. 


Guided Conversational Practice 


Each student should ask some other member of the class: his or her age, 

the type of work or study he is engaged in, and whether he has come to 
Nepal (or other appropriate place) alone or with his family. If he has 
come alone, ask whether his family has remained at home; if he is unmarried, 
inquire about his father, mother, brothers and sisters. If the individual 
has come with his family ask how meny children there are and what their 
ages are. 


SUPPLEMENTARY SECTION 


(E) Variation/Repetition Drill 


Student ; Instructor 
I II 


9. queda & * afeat ? Wat tat au tux wear | 
mae tah cen 


ada UU , a 


2. ofa aa wb ay aA* FAVA | 
WH Hage <? FIV, Wa af oat ule afer | 


(F) Dialogue: TIA UAT 


Teer - dasas & F ales? 

yes - te wo we ofa ueta qecat ord a cen tor shat | GA 
ws a wea dur 1 t seater wan we x werd fey sexta 
@A1S YA We Ba Ufa feqene | 

Teer - fra a By? Tot opel wa ata oo festa... ao of tat 
feral 5 ff... Ui deg Oc Ve gaa | ( ae aA 
ated) or ward zit whet oat am Oe a 

am we- ee, un feted, & afefer i afa a och ale wy ae 
CHA, SAA A ROR ? 

Teh - FO 


oo ee ee 
* kham may refer either to an envelope or to a paper bag. 
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ERIC 


"on a fellowship" 

"study, research" 

"family (but see footnotes, p. 90)" 

"along with" 

"marriage" — the shopkeeper pronounces it bya. 
(used interchangeably) 

"flood" 

"on the other side of (esp. a river)" 


"to break" 

"fourth finger"; the names of the fingers are: 
thumb: gd? ihor 

index finger: zie} 37a 

middle finger: sled} 371 

fourth finger: ae abe 

little finger: “Tear aif0T 


This terminology is accounted for by citing a jingle: 


Little finger: "ext saqy" "Dasain is here" 


, 


Fourth finger: " SATS 77" "We'll feast and drink" 
Middle finger: "ae OTST ? “  "Where'll we get it?" 

Index finger: “vit MTEL “  "T41 steal it" 

Thumb: “ wreantT ars? , Fv ae eG GL * “Shame on you, you 


good-for-nothing; I shall not have anything to do with 


this!" 
say "flat! 
ULVA "ring" capto awthi = "plain ring" 


NST ~ GATSY (used interchangeable) 
FiTeKq | "legal size" 
cov "ruler" 

ACSF "to fit into" 


ed 


ERIC 


CHAPTER FIFTEEN 


(A) Reading Selection: er Myer sforet 


aa gen Aoraah wer ral Eh wea eT Gel Sa Ot Uae 

I RES BA | aetee aed OS aeew X Htexes amar arr aA ab 
wea aD wa wed ar oid. waa * egay way ofa, Wa oat 
aR arent ° ZR STO SSM URES ANAT | aT Fa UAT Meet 
ore ara eee ae POR RT yA Fee © meh ae af uf Peto 
aan Uy eka a eG VARA fer Fore oir infarc amar fear 
grein 49) afeer ath wea wNSh SIGA WI aA 

at § feat 1 x cased ORR a AR ga wT wg FT UT UR 
aris treat wt © ware ofan © am * fier sgaem Pad 1 at 
TPE UR TGA WRG aa sq SET SMM Se UY I TE 
wat den seat GA aR wf Of ga WRT we AEC! sere x ae 
uf Ut saraa fasat ao fea ot wae choo at PP | ae se war 
mpmecend ax sara fava au araah wom °° feat 1 eater aa faferare 
Qt afi ut °! wm th 


(B) Exercise 


The following exercise consists of sets of two short sentences. Make a 
single sentence out of each set by turning the first sentence into an 
adjectival clause (see the example and introduction to Nepali, Ch. 6). 


Ex.) feat wae aR aret | 
her mend fram fat | 


— te fear amar Arsere frera fat | 
% Tifecter Arer Usa | 


2. aro sat wart | 
a war sta war | 
¢. feat Usaha fest sear arr | 


way Piseex teat worar | 
eat sal BI 


a. AR fart wear fea care | 
facra ugar ote aay | 


Vocabulary 


9 oh. Wad isbl sambat "the Christian era, A.D." 


QM AAT "(during) the time (of) the administration (of)..." 
3. QU Alex "prime minister" 

Yee "earthquake" 

8a "loss, destruction" ; 

G. tat "destruction (specifically that caused by an earthquake)" 
9.0 "expense" 

ce Ufa "percent" 

Qo 3 "loan" 

20 eGR "arrangement" 

92. CONT rT "to address, make an address” 

PQ.GlaT WUT "Just like a gift" 

9a-tia "rich" 


e¥.tfact "sweet, melodious" 
24. USTU "to send" 


~ Questions 
Answer the following questions, 
ery US TB? 
QT Acat HR FA Ss oa wat? 
a.ues Uf sraaat fafa & seen afevat feat? 


Where to look it up. 


The first perfect participle in adjectival clauses (corresponding to 
the English relative pronouns or adverbs: I.N. pp. 185-186). 
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CHAPTER SIXTEEN 


(A) Variation/Repetition Drill 


Student Instructor 
I II 
(2) wet oma ut 8a , afer afer ars | 
aS ? HEY IWRERS | URT SAGA oT | 
as) a a ante ete | 
we ay UA wT at | 
(2) ut ote ae? UT sear BF | 
UT Says | 


ates fa met and | 
ans, sae naeRar, Alfa ATEe 
Faraone | 


(2) URT AeA Wer? | aren uri aor 5 fH oa Ra I 


(B) Grammar Notes 


Absolutive verbs with halnu. Compare the following sentences: 
ahile auchu "I'm coming now." 
ahile aihalchu "I'm coming right back," "T'll be there this instant." 
ma ciya khanchu "I'll drink the tea." . 
ma ciya khaihalchu_ "I'll finish off the tea." 


The use of halnu implies emphasis. 
Verbal constructions indicating action in progress at the time of 


speaking (the so-called present continuous etc.). The student by 
now has become familiar with such statements as ma thanabata boldeychu 
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ERIC 


Q- 
} ERIC 


"I'm calling from the Police Station," and ma... parkhiraheko chu "I'm 
waiting...." It is clear that there exists more than one way of de- 
scribing an action or motion going on during the time of speaking. One 
can either say ma kam gariraheko chu, or ma kam gardeychu; and both 
mean "I am working," but the implications are different. In the first 
case, the implication ia that the speaker is busy with the work at the 
very moment of speaking; in the second, that he is working but hasn't 
finished yet. 


To a certain extent, the use of one construction or another depends on 
the nature of the question which elicits an answer in the present con- 
tinuous or imperfect tenses: the question, "When are you going to 
Patan?" might bring the answer: ma roj patah gairaheko chu "I'm going 
to Patan every day:" and the question "What are you doing in that bus?" 
the answer, ma patan jadeychu. 


Where to look it up. 


First perfect tense (present continuous): I-N- Che 25 
Imperfect tense: I.N. Ch. 27 
Absolutive verbs with halnu: I.N- pp- 268-269 


(C) Exercises 


1. Make the following substitutions, as shown in the example below: 


Ex.) a7 (eating dél-bhat) % > a STMT WIT RTETR HG / 
(reading a book) ~™ 
(looking at a wool rug) 
(drinking tea) 
(taking an examination) 
(fixing the tap) 
(frying fish) 
(driving a car*) 
(purchasing 100 sheets of paper and 50 envelopes) 
(telling a story**) 
(cooking vegetables) 
(riding a bicycle) 
(bargaining with the shopkeeper) 
(washing clothes) 
(writing a letter) 
(smoking ) 


1.A, Substitute timl for ma and go through the exercise again. 


2. Make the following substitutions as shown in the example below. Note 
that these verbs behave differently than the ones in the exercise above. 


Ex.) # (sitting in a chair) &- T a7ar TRH & / 
(looking for a house in Makhan Tol) 
(know how to write Nepali) 
(recognize your friend) 


* Mer ETT 
we HEM CICT 
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2.A. Substitute tapai for ma and go through the drill again. 


3. Change_the simple indefinite (3tuchu) to the absolutive verb with 
halnu (aihalchu) in the sentences which follow. 


are} aS BITE | 

ETH? aoaTe xwibay ase | 

Det RAE Hie ATES TIE | 

UR AY STEER HIE | 

Wars at TS HITE | | 

TEM Teg Wer eerge WIZ) 

4. Answer all of the following questions negatively, repeating the entire 
sentencc. 


& ie wird eaeaY Gr? 

% cvaker weft Yareft abrkwr F ? 

# ARTIRR TT TURRET & 2 

% carole JAR <MERaT E> 

Roa HST oMgreny & > 
PARA Gear crn aera areay b> 
* situ POA vara ATT HTB > 
2 ath aetare Front gb 


(D) Dialogue: ( unt fader sara ) 


n - et wet om ut 8, seer aoe 2 
t- afer angers , caet da ut saw aT B 
( tet ax ufo ) 


q - att, unt wir? a afer aa of urt ates fe A ofeteatl TI 
SX afer IS , STEER | 


\ 
4 


(Dialogue ) 


on - Me! wea ae UA tet , nerd wg fhe ofS aie rT BI 
- va oN, ules WT, auftcrmn tard 2 
ay ~ aaa | 


Guided Conversational Practice 


"Nepali Charades", This game is to be played in the samc manner as any 


game of charades, with one student pantomiming some particular action, and 


the other students guessing what he is doing. Both the other students' 
questions and any hints the pantomimer may give, however, must be in 
Nepali. 


SUPPLEMENTARY SECTION 


(E) Variation/Repetition Drill 


Student Instructor 
I It 
e. atet ot faget var: B Lax aext fateh | 
—— aurfaa ard we ? B La tn Wea wet Uf oF | 
ta wet GIA S| 
ad 84 1 Aad 8 | 


(F) Supplementary Dialogue: faot fastat SaAT 


- atch Get fast frat: fact, auf faa dae o 2 
fact - waa fear ,ea scr Weat Bo, ae? taet am AT a 
a - at at we § | 
feet - ud a Ber coat cafe wen Weer 8a ot art feet ( at uf) 
ey , wet uf Bal 
q - fect ofa arr} 


CHAPTER SEVENTEEN 


(A) Variation/Repetition Drill 


Student Instructor 
I II 


% Mae WH ART Vor sey aaa fae fader | 
fae fer eh? afer af mia OA WHA 
WA fc ata 
VS MWe US AT 1A TR 


a. saa af oat rT? ofa WA BS | 


v. Aes suet B fH? afi 8, frqeta 
aust fey US | af Te Ute 2 
WA 81 ifs faa corecTe 
fer | 


eas ee 


(B) Grammar Notes 


In Drill 1, in the first response we hear; 
havas, sii diula. 
sii divla is an absolutive verb, with diiila in the aorist future tense. 
Other aorist future verbs: 
bholi ma tyo kitap padhula "I'll read that book tomorrow." 
aja becdeyna, bholi becula "Not today, I'1l sell it tomorrow." 
- In addition to the aorist future tense, the student has so far encountered 
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two other tenses indicating future action: 
ma tyo kitap padhnechu "I will read that book." 
ma tyo kitap padhchu "I'll read that book." 


padhnechu is in the infinitival future tense, and padhchu is the familiar 
simple indefinite tense. Of the three of these, the aorist future im- 
plies that the action mentioned is slightly less likely to take place, 
than is implied by the other two. In other words, if someone says ma 
bholi tapaikaha aula there is legs of a chance that he will actually show 


on Ye 


up than if he says ma bholi tapaikaha aUchu or ma bholi tapaikaha aunechu. 


Where to look it up. 


The infinitival future tense: I.N. Ch. 19 
The infinitival participle + gari: I.N. pp. 209-210 
The aorist future tense: I.N. Ch. 20 


(C) Exercises 


1, Change the simple indefinite tense (garcha, garnuhuncha) to the infini- 
tival participle (garne) in the sentences which follows 


hiner exnsax wb Rag 2 ? 

mA AIH ay VIET omBT WS TEs? 
MTA eT SAT TATGAR) TPT ES | 

TUE vith sitear FT ATES | 

amt UAearar -71ak WA HITE | 


2. Change the aorist future tense (garla etc.) to the simple indefinite 
tense (garcha) in the sentences which follow: 


Ex.) (449 onST TAL Sa => EMT | ors TATTES, | 
Hea ATT gar Sa) am aT | 
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3. Change the simple indefinite tense ‘(garcha) to the aorist future 
(garla) in the sentences which follow: 


A TUES TA AAR SAIS | 
Haas inh Wrera ea | 


gaa) a ose hig Raa, | 
OUTTA AATSAME FIV HIRT ~iM P 
Hit CRME THF eA, ATTTE | 
4, The following questions ask when you/other people are coming to Nepal . 


Reply that you/they will be coming very soon, using the aorist future tense 
in your answer. 


ex.) Hel? ear aipat arse? or 77d gam | 
(iat) 
( (Fay FTA) 


(Substitute the names of various members of the class) 
(D) Dialogue: ( afsare faa ) 


a - dt coda’ a am ar'e wh 8 
ans at wa artes uae | 
q - BHI WH IRF Wa aay fed fer at 2 
qT - Ws mM. + Fae fafetder | aac feos © ah TAY 2 
q _ oe wet feos er Yo ae a auto ART SINK Gute fey 
ae aret eter aet ao agst sare 13s Tar Aa aft UREROR 
fou wer | 
- aa sang | oe arty | seres. aft, omer ary"... of GR A? 
- a old at v5 wo of oat aaa ah BX froma © fre 
wot waregete ©, ARP for afe ter * oI 
g - BY we hepa a 7 for 8, RGA ae | 
HR - woae! 


XH 92} 


Cultural Notes 


This chapter presents conversations with a sujikar (tailor) and a dhobi 


(washermen). So far as terms of address and request forms are concerned, 
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bs it PADI RA Sa ade, eget 


these individuals are in an intermediate position between timl and tapal, 

The sujikar holds_a status superior to that of the dhobij. Gencrally he is 

addressed as tapai, but request forms may be either of the garnuhos-type ‘ 
or of the garne-type. Note the use of compound forms here: banaidine, etc. 


The dhobil is addressed as timi, but more usually one avoids using pronouns 

in the conversation. Note that in the conversation given in the supplemen- 
tary section the customer says kati dinma dinchew, but istri lagaunuparyo and 
arucahi dhune. 


Note also that English loan words are frequent in the tailor's vocabulary. 
This is particularly the case with tailors who are accustomed to making 
Western-style clothes, whether they may happen to know English or not. 
Usually he knows enough English to communicate with his foreign customers; 
the dhobi's knowledge of English, however, is sure to be more rudimentary. 


The common procedure followed when giving cloth to a tailor to be made into 
a garment, is to also provide a picture of the garment desired, or better 
still, a garment which already fits and which the tailor can copy. 


Dhobis wash and dry the clothes out of doors and are consequently at the 
mercy of the weather. During the monsoon season this usually means delays 
for the customer. When giving clothes to a dhobt to wash, one usually 
makes a list of the clothes and settles the rate in advance. 


Guided Conversational Practice 
Role playing situation: Getting a Suit Made. Each student in turn is to 
pretend that he is giving instructions to a sujikar for getting a suit or 


dress made. The instructor may play the part of the tailor, asking ques- 
tions about the style, etc. 


| 
2 
SUPPLEMENTARY SECTION 


(E) Variation/Repetition Drill | 


Student Instructor 
1 II 


e. tt on yt 7 
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2. ofa fem fear? ae farm fee 
| aR Ut ust B 1 ge far feter | 
at Ut ater o 1 wh ca fea ey 
fa ? 
“if ta fro, wo 2 


a. afa star eae SI VHT, cite seTRK % 
caster afta | 
Ga CaM, casita wera , 
diate aret < urate: efia | 
urate afta, ure wit wit, z 
cater seta | 
GUT Bs X Wer Tit wet | 


(F) Supplementary Dialogue: wet foa - 


Tes - Ot Gree ert ot reo wet wey ct | 
kt - ata gor 9 an afea? 


- Fg A... ite ste, ue att ahr, dara srecerr, 
arta wrt < Wor Gt A | 
- ae oft at wT, Aa saTGG X WSeI BT | 

~ ay tetera TWEE 


m7 o- et tteon et oreq wif iat ae ute er i aet 2 
fa faaar feer 2 

ur - BY, On aes Fe fern fer eA? 

7 - we ic? 

ut = feo efe Rt ut utah 8 OT at GET 

7 SR eee 

ur os 

oS VTC: 

ie Ea 

| 

ur 
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yy - ofa Ue aM ? , 
ub - afa ae a9, Woo afar afta tar, at at ca woah 1 Te 
ax a woud ueta at exer ae | af & 
dat axe avo} Stemat faern we feara wx PES 


Guided Conversation Practice 


Role playing situation: Getting One's Clothes Washed. Each student in 
turn is to pretend that he is giving the dhobi a number of clothes for 
washing and/or ironing. Another student may may take the part of the dhobi, 
counting the "clothes" and quoting a charge for his work. 


Vocabulary 
TA "to sew, stitch” 
ean " picture" 
SIT HT " equal, the same as" 
ar "design, pattern, model" 


Dialogue (D) Footnotes 


a great deal of 


leisure, free time 


&- WwW wD 


English loan words are frequent in the tailor's vocabulary 


that is to say, the customer does not have a blouse already made up which 
the tailor could copy. 


>imodel", i.e., picture of the blouse 
OuMay I take the measurements?" 

"between the shoulders" 

when a direct request is to be made, the high grade honorific form is 
employed; with indirect requests, the infinitival participle is used, 


"My back is broad"; English usage would say "My shoulders are broad". 


Scat THST “to iron" 
APYaT "shirt" 


\ 
A737 "gock(s)" 
THHt "undershirt" 
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CHAPTER EIGHTEEN 


(A) Variation/Repetition Drill 


Student Instructor 
Y | Il 
@. wiftat WoTeT frStal er ara Be 
afaat feae ty ? Ane fasta va ofadt ant tar ar 
fere TB | 
afa dead go oftat gare ter 
mH | 
Art fret et fs <faext 2 
. oot faot ut zien Bea, Ue URN | 
: we at ae? <feret afeer =a o iNet fees 


ASIEN | 
a, amar fewe cfepar ? 
at, oer feqeta 
(B) tihave-to look it up. 


Infinitival participle + bittikey I-N. p. 117 
saknesamma: I.N- p. 117 


(C) Exercises 


1, The following sentences consist of tapal-type requests (high gradc 
honorifics). Respond to the sentences by giving the garnuhola construc- 
tion. * 


Ex.) Instructor: a ETCH | 
Student: ST ETENIT/ 


ae eee ee ee em eee ee = 5 eee AREER Se Se ee eR a = > 9m a A 


fi 


O- 
lenic 


2. Add saknesamma to the following sentences, 


x.) Ts at gat a oS aevaen xd oF oF 
cdTIGY | 


ara xtex opera treat | 

aaah fre ger tet Reh oma eta! 
deiat pa lk ae ’ 
STE aR doa etaa ceay/ 


3. .Replace the conjunctive participle (garera) in the following sentences 
with a construction consisting of an infinitival participle + bittikcy: 


Ex.) sad waar gay etafey GR er geet TaN | 
—> Be) are ed teraTh easy pean Te Tear THY 


STATI et siTeRY Soe wee Tay eregaT mab | 
THIS ory wars TaTKare ay ATE SFE 
ATR sTeR ate rape Tar ay / 


(D) Dialogue: ( Sasi UAT ) 


a - afta vere fuera afaal fere ate afe-t ? 

fees - AAT fs <eReT 1 

aq - vores | 

fea. - fed tex we a dia oftet at fene ae 1 UF cha AG? 8 
ols Ba I fene fad? 

a - faqets | 

fag - a faethe i fot <te x fewe ah ter Fara chet... 
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(Dialogue) 
mM - M, a | wage | a fere ce ut set ae? 
fees. - 9 wae Rt D1 ae whe ciRedt TA SIT ty RET AT | 
a - 01 waa 
( <farext Raf ) 


- a fot af zforet mA et ad ? 


a 
XH. - Bb fone cepa 2 eer faqete | a, Totes uel TetaAT TT 


SrT aesera | 
a - Va ol ed feqeted | var aa a? 
Cae F, wa al 
a o~ ab <frett afa feat we ? 
IF. — TUR Ba fat we i af aa at at fort wae coe Sra 
are eres fA 1 afa a aret ve eee fl 1a <fee foreta | 
Ce 


Guided Conversational Practice 


Pretend that you are sending two rolls of film from Nepal to England, and 
ask the registry clerk (this role to be played by the instructor) how much 
it will cost and how you should fill out the receipt. 


SUPPLEMENTARY SECTION 


(E) Variation/Repetition Drill 


Student Instructor — 


I 
@. 0 ae, a ater afa der 07 = 
oe fs 
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ai oe 5 emcee it ce mmalpnentinns te gine i ee reba sis Soe 


I ; II 


2. Weta Ga a neat var acta tayufe a fea art! 


a. Fan sat fast fA ? ofeatat water | 


(F) Supplementary Dialogue: Aah oT oreter t FATE 


a-0! a tH, ay adie tar a ae avi Aa, 
au tarm Rey aw by | 

a. untae tar at. Roa ant | | 

ar- ettt aty arse | sits t ty? 

c. mfieh coke oH spam aan frat Bh: 

ar - mwa! shes arta aah Pre 

aw - be hen te dar uit 

gre oeryst ay eer G1 av a HET oti ee 
wa wart AY er? 
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Guided Conversational Practice 


Pretend that you are buying fruits or vegetables. Bargein with the shop- 
keeper (instructor), 


Vocabulary 


| ERIC 


"ordinary" 

"weight" 

"to stick on, affix" 
"address" 

“sister in law" 

"to jump with joy" 
"pickpocket" 
"memory" 

“to remember" 

"a special variety of mango" 
"tomato" 


“never mind"! 
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ee RN EE SPE ig ad A Oe Me a 


PART II 


Reading Selections 


O- 
ERIC 


CHAPTER NINETEEN 


(A) Dialogue : uerear Ua 


gaugnguang xo 


ay o@ x 


ug 


Note, 
student from a village in East No. 1, not far ‘from Dhulikhel. The reader 
will notice a slight difference between this young man's speech and that 

of a Nepali speaker born in Kathmandu, 

All of the spellings in this selection have been standardized to agree 


(ae RY wa aftfat aet AR versal ue Te ) 


ee dht onary aet? eb are epee 1 vers Ot aragHTaT | 
aa se fi? 

dt Worst Fir vo, eae S organat © eter 

SER Wat af Yada far 


rer anew an ee , ait et of foe areqrter 
unt arr are 2 ef ab ater, at wart 

Bde , a a atc a 8a a att fa? 

at vaun Wot 1 amet eh ee faa fehawsth oad aroe 
wT wad fh? 

aaa, caedeta ae af aT 


aa, wa fq waS | 


taeda aia a we atl gs gaeo a far aa ah of 
met araqee eet at owe ary ser fax 1 Woah tar wee WA 
aA SS 1 Ot mS fox Serer Serer wa we Ushi ae et ue 
arot ara te Set & teat aero atoreh a aw aan oa 
Gen efa ay UA BAC ep? : 


The speaker represented by the pronoun ma in this selection is a 


? 


with those in Introduction to Nepali. The footnotes below give the 
spellings in their original form. It should be noted that the student 
was spelling the words in the same way that he pronounces them, 


Due to the use of numbered footnotes for presentation of these variant 
speliings, it was not possible to present the vocabulary in the form of 
footnotes in this chapter. The ‘new words have been presented at the end 
of the chapter, in the same order as they occur in the dialogue. 


Cultural Notes 


In this chapter, an American is invited by a Nepali student to visit his 
village in the mountainous area of East No. 1. The village, which is 
described at length in the next chapter, is of course an agricultural 
settlement. In order to reach it, it is necessary to travel by foot. 


A somewhat greater degree of informality prevails in these surroundings 
than in Kathmandu. To begin with, the Gorkhali house style which is 

found here is of a simple one-storey design, and the question of specific 
functions of the various parts of the house does not arise. Nevertheless, 
the foreigner should not expect to be invited into the kitchen. 


Where to look it_up. 


Aorist future tense: I.N., Ch. 20 . 
hola and aorist perfect (garyo) or first perfect participle (gareko) 

= garyo hola, gareko hola; to express probability: I.N. pp. 227-228 
Infinitive and hola (garnuhola) as polite request: I.N. pp. 228-229 
Aorist future and jasto: I.N. p.229 


Vocabulary 


Torah Aer "paddy-transplanting bee’, i.e. cooperative effort at the 
time of transplanting the rice. 
HAT “father's younger brother" | 
Tet a kind of "lassi", i.e. a cooling beverage made by mixing curds 
and water. 


Fqq “okay” pronounced haus. 


Fae "beaten rice" which persons of different castes may eat together 
without offending any of the caste interdining rules (and which 
is therefore kept on hand for guests). 


WIEW  "school-children" 


4 


SRC (in line 15), the speaker is referring to the guest, 
ag "cucumber" 

waren Sere "fieldworkers and farmhands" <-- cf, bhat-sat, etc. 
Tora 4A "the job of grazing the cattle" 


OR "generation" 


CHAPTER TWENTY 


(A) Reading Selection: = el Vert me 
( afhfeat artard Fer va fea ARP a Gare ai’ ) 


fad uEpah tae! wa fa aef Sra eterat? fest ear 
fad? | aah eo a arte acere atat Goat ux aa a at at: afte 
afta oot wi aa Sarr ut ae Wa ae Ha Het GA set at ut 
at neste faunas vea ex ante | db area eas Om Bo Tet 
wy wea ate spat coat ue | ah caet eR ees OR ef | Wed atom 
Beart wore afhfa®, atbamtfen wae war 18 eat wat oet waqat 
adeh afar ar i caet air oer uta are 


at ante ara wet te, aerewat at at ad ae | 
wR GR ae wat ata Ux Aa | Ofer a ah moa ees AK 
fos Oy wet te ToT Ay Te OP wea TP TEARS SIT ST I 


¢ 


gaat rag ares &a at oot ot Sch wears fear ae 
oa fa --- ct afd adler tteeoat ox eb it aed aed & ater af 


fe a arost &a art ard we , fe anterd soren °8 aR at sata 
wae ART BoA | 


~~? 
ERIC 


daddies faery wat Ha art fafa are vine aaron | ah ae Tae 
ofttea 13, tasty cat wet udeo * wget ata ute ates of 
ard nk weak? ante wagon | zat vore Sue fact tet ees ohh 
fat vattro %9 1am wat oer , wef ?S, ater, gor anew --- ue, 
TA , aren erate Ua Pa ere | ARES ART ART Pa SPOR | TST 
adee PY SRT UR X ae TAT OH OOF 


a me caer ata fa fore ufa seat ortar acat 
ear uetat earort ofa far ote at dtroe eat wen 
Se enaee $0 00k chek ahh (ae ak a a ree 
aa oof ama et a8 yo cate arose. tr we aeRO heer 
ufcor 2° x det dea sta?’ om Se svat ae A corded farcrzer tte 
udf tatar ia afer, w@ car PRY ux fax aI 


(B) Where to look it up. 


The second perfect participle: I.N., Ch. 21 

The second perfect participle in "if" sentences: I.N., pp. 235-236 
The second perfect participle + pani: I.N., pp. 236-237 

The second perfect participle + pachi, dekhi, and samma 


Vocabulary 


Note. The ethnic group (Tamangs) living side by side with the Brahmins 
in Phalate are referred to locally as "Bhote”", This is, however, an in- 
sulting term to Nepalis, It has been retained in this selection because 
to change it would have resulted in an artificiality—the people of 
Phalate, in Phalate, are called bahun ra bhote-but it should not be used 
as a term of reference by a foreigner. 


the name of the ridge 

to rest while climbing hills (purbiya word used by porters and walkers) 
area | 

Consumer's Cooperative Society 

approximately eight hundred 

white clay | . 

covered or plastered with 

covered or preecere: with (syn, with lipeka) 

livelihood 

base 


2S Se ee 


(Vocabulary) 


11 


- depends upon 
13 


jyala = wage 
14 flat or level land 
15 be¥i khet = valley, i.e. paddy, field 
7 during the monsoon 


18 wheat 
19 


20 irrigate 
21 


directly ox indirectly 


during, toward, winter 
by turns 


a raised platform built of stone, in the middle of which one or two 
large trees have been planted and grown; they provide travellers with 
a place to put down their loads and rest. 


terraced plots of land 
millet (a staple ingredient of jad) 
all different kinds of beans (bhatmas, kerau, etc.) 


grow (I-stem) 

pumpkin (pumpkin-greens are a kind of sag; sag = edible greens) 
radishes 

a kind of long cloth wrapped around the waist 


go down (Phalate is in the hills, whereas the road runs through the gorge 
of the Kosi River); see Cultural Notes, Chapter Twenty-three, 


prosperous 
sophisticated, aware of the world outside the village 


\ 
’ 
0 
; 
¢ 
f 
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CHAPTER TWENTY-ONE 


(A) Reading Selection: foray 


fom Wafed * aa ea ora ofr fasere FY wea oa? 
Pech fear wee Seat Toure? ay fee | eae PaseEY Tua at 
farmax sat wat wey ot det fiisat * oftea * BA | 


ants * arm ae ata’ utsaees > aqara® atar ates °° 
farmers ser teOET areurrwR | ua ser eb enter wae atta? ® g eb 
ota fear ti cate coe enters vipers chef’? eer | ueaee wit 
meats uf ee eae waa ote va wee? fat atea 1 au orf 
wR Ueat ust (day Mad Set feat > 1 Gafettanufs ear 


2 oedt am ad awe apreea °8 | Amdae uh va ater mat eae at 
urchire Rate | ae afar fmeeer arora easah areh uth ut ero 
rate aret of Uh wet veer aot feat 8 ane F 


aa 4 saval uesters set a ear ab adtoxat 
foutad atox A ur fear" ox" at wer at | ufs actexare 
fate °° fagaoe ser as wmat eho aimee UA 


t oat wer, tfoerfas °S aq oR we art ROA | UeCTaT UT 
Taraaa ORT- acter waar tue foo me" nao?? aet forage a 
STI | foo RX cae aH aERh SAR tae orders Pao 
rat eb sae oft Fea 


a a ae ee 
waa orders fer Tea Tea Roa wat wey uh wa 


aRaaa Uta Aura crear Ufa Wa faux tT SIU DI 


qaer Ueaat fasaux < ab urreat fama ge oro we faferat 
acter afar wvat ere afsaeo sa aT set aT B fH HAR aT 


714 | 


—_— 


Qo. 
ERIC 


~ © On DU fF WwW HM 


Cultural Notes 


The above kimbadantis, or legends, give several versions of the origin 
of Bijaypur, a town two miles east of Dharen in eastern Nepal. Bijaypur 
was an important center in the times of the Kiranti kings. The Raja of 
Bijaypur was the last of this dynasty. 


Where to look it up. 


The second perfect tense: I.N., Ch. 22 - 

The second preterite tense: I.N., Ch. 22 

The second perfect tense used in the main clauses of complex sentences, 
with bhaneko ta in the subordinate clauses: I.N., pp. 247-248 


Vocabulary 


= 


united, unified 

kingdom 

capital city 

legends 

famous 

ancient 

the Kuru Dynasty 

the five Pandava brothers 
exile in the forest 
© that (= tyo, uh) 


rudraks seeds or fruit (used for medicinal purposes; necklaces made of 
rudrakS nuts are supposed to effect cures in many ailments) 


a place of pilgrimage 


i) 
= 


—- 
w nw 


to make a sacrifice 
excavation, ditch 


~ 
> 


altar for sacrifice 

they ordered 

hillock or bank of earth 
here: corrupted 


historical, .An aitihasik katha is distinguished by the Nepalese from a 
kimbadanti. The latter are e merely legends but the former are considered 
to have a core of truth in them. 


conquering one country after another 


CHAPTER TWENTY-TWO 


(A) Reading Selection: oP] FEIT 


eee ee A aa ae fie at oret waetare wAR oh aera 
cafa Oat Aur wa - wet ® cata F ae x cat oer ® ae cn 
Ua Aurat wert sfrar wah feat 1 vacr 4 ote atg fagnere 
arrat arian titea ® yur tea 9 una ont § oa tex © Rea 
fear | aaah ofan aerdt o> career gees gut ° wa | at wer ae 8 
aerage ¢ aery °° Uf fom tae oft ud daar ey fer | : 


(2) vt wa ae oft Ura PR, seat foarar oh 
afacat °° utenn yea °° act ats ctereet P81 ae rar afer Aer 
afeer uf diet wea fuera dof dee adard we a afta °% ater: 
fuoon ot afta fea afsato °9 | 


wR at ve fea er aeRAT ster °S aget aera GAR 
wea wl °° daa 1x Ge are cae werd arr ot Seta °° oR 
Base aoa sy aS Cares HAT TVET | wer UP GABD era ae 
Sfefacat °S feat 1 ott arodd sereet Cerca et or are AR TNA 
ary oh sergrard eat aren °° ade GAR TT aHTES Wa SITET | 
aR oh sere wT Seren fora ats ea FF adored oh sergrare 
wert °F 


(2) Wa att sera war fis cafe & gaa ots * Ud 
am fatrat selgtt aHew TH agreed ** | oer at va fea ar 
ufeat tor gerTa wear th sergrard’ uretare *9 em area °*8 ger | 
war AAT Vata Rarer Sa Gas Tet Ue ot sere eRTTsTe AM 
TA Tet we RY 


af ot a vera fas F | cade cafa web euRrtee BA WIR 
CR Wa strat ort TA GIN wat earst aarasre °° saftey * 


8 


sfaat wren SAA WITt tet ore fae Vt ute BA UIT T URt 
ERT Yes TM UT eT ae GAR 


Where to look it up. 

Simple preterite tense (garthyo "he used to do"):I.N., Chapter 23 
Conditional sentences: I.N., pp. 257-258 

The infinitival preterite tense (also "used to"): I.N., pp. 258-259. 


Vocabulary 

| olitically ‘powerful 

2 person, individual 

Shere: "time" in the sense of "in the life and times of..." 
‘hereditary | 

prime ministership 

6 poyal 

7Red Seal (of the Crown) 

8 opular 

* courageous (synonymous with bahadur) 

10. wrewd 

ll nich had been saddled (for his father) 
12 uddenly | 


13 alloped away (on); dauddunu is the causative of dagurnu "to run" and 
means “to race, cause td run” 


Until (the horse) stopped 


MS hept his seat 
ro. small garden 
17 cnake 

18 oy 

19 


was wrapped around 
20 


21 
22 
| 23 
7 24 
; 25 


in such a situation (halat ="state of affairs, condition") 
with great difficulty . 

they freed (his hand from the snake) 

Crown Prince Surendra 


used to command him (to)... 


the Dharara, a tall tower in Kathmandu also known as Bhimsen Tower 


20 


PTERIC 


(Vocabulary) 


. 26 
27 


to jump from a height 
he agreed 
28 ir pressure (dabaunu , "to press down on") 


a7 wetatoabacbveken 


2? 


CHAPTER TWENTY-THREE 


(A) Reading Selection: ufeaa Waar aa Bey 


akeaare war ° ware Rt Petar “of aa sftreto 1 ab aA 
corr avast? fata aed a etet a feat 1 uegaan earfua a- 
aftstard wR ut * faa - fer fat | Htafedat Haare at aah Yee 
tat aa wa ue! wa teu care weer fafa 8 | aa TORR Wray 
ae se afrecad 1 eae sa fee Ua | a SEAT a Oe Aisa 
TEA | Seat aesHex ula fier afut iaa fer Aer fora veo aftfrat 
an tas fa Yeoa | Gt Ufeda ere GEA Uerdos | PRD Gifted vet 
ufcaa® emat et i ade aioe wormed © ef ony | at of adit 
fart ee fetes or oni teen | Aer ofa cad aa! aA aro ue 
gray fart fat | at zet ve °° | vftadar sa aorex ofS arat x fere 
ay wear | ae ik cheek te eat 1a ee 
zat Aart ee ee ae | 


yfeda a wa fot aero apat | taeufe aftfrat 
aratfen fear oe AT GUA Ue ag fea feet wareh weet’ x art 
aot adafex ara | 


Cultural Notes 


Dhulikhel is a medium-size town in East No. 1. It lies on the first ridge 
after Banepa, which is situated in the next valley travelling northeast 
from Kathmandu. Until recent times there was no public motor transport 

to Dhulikhel, but now the Araniko Rajmarg* has opened this area to regular 
bus routes. Those living in outlying villages still must make part of the 
journey by foot, however. 


The buses between Banepa, Dhulikhel and Kathmandu leave every few hours 
from a place opposite Ratna Park. They travel via Bhatgaon and the trip 
é is well worth while for sightseers. 


* at the time of this writing this had only recently been made the official 
name of the road, which was formerly known as the Kathmandu-Kodari high- 
way. It was not possible for this writer to ascertain the official Eng- 
lish spelling; in Nepali it is written 


?2 


Where to look it up. 


Absolutive participle (gari) : I.N. Ch. 24 
Absolutive verbs: with saknu: I.N. pp. 266-267 
: with dinu: I.N. pp. 267-268 
with halnu: I.N. pp. 268-269 


Vocabulary 
hurry 
things, items, stuff—sarsamanko kinmel would equal "shopping list" 
a few 


&— WwW Db = 


Ratna Park: a small park named after Her Majesty Queen Ratna, located 
at the end of the Tundikhel 


clearly, distinctly 

was visible (I-stem) 

acquaintance 

inquiries as to health and well-being 
invitation 

he agreed 


= © on rn wu 
oO 


L were astonished 


ea 


CHAPTER TWENTY-FOUR 


(A) Reading Selection: MS OMe 


Aueat me wT eT set acted Sah “ veo 1 Aer me Ta 
MIGH ws Taect gh ab oeaesy ata avat fat | 


: ar ones corer fret wat “fa geTH TAU BaP 

| C1 fae om ane fifsetah Weare 1a? aa AAT PRs gneHTene 

T oeta fasta vat dbo oreaat aera feet atone afiees ferara ma 1 ob 
eet Ot user Qfa utr wet wecdat 6 1 oecat fea att cera @ oat, 

‘ att abt 2 onat vee Ob raPraee ore fefertar GoT | HE Me NT, 
maa ae ae AAT wR HATS FART PRATT BRAG | FTE PARTY 
aehiay & ade asst wo i eat chet varofee § aah ARTS < 

| site sak a) otek 10h on aE ae 

0 fefevear FUT | 


ag ate seo RY ast cae th Aatet * nee fafarear 
a es ee ee 
feted ser are °° feex Goal ae ata fetewors care P afetear 
< Oaest ark Bee | 


gh med fora weet Acree dy at ufer afa ufeeat 8 


at arent: ater rapawet arenes eat 22 gafer  fexere aa ofa caer 
Ufa ba BF] 


* See ILN. P. 291 for an explanation of this. 
** See IN. p. for a discussion of constructions such as chadey cha. 
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Cultural Notes 


This description of Gai jatra is largely self-explanatory. 

It is basically a Newar festival. Dor Bahadur Bista says in 

this regard: "All families of which one or more members died 

_ during the preceding year send decorated cows to round the 

city. Those who cannot afford the actual cow may employ a 

small boy to wear colourful dresses and a basket covered with 
painted papers on his head to represent the cow. This is done 

to help the dead members of the family to enter the gates of 
heaven...Morning sees the "cows" through the city streets, and 
later in the afternoon some people come out in varying costumes 
to act as clowns, criticising or mimicking the social, political 
or individual peculiarities of the society of certain people, and 
amuse the thousands of spectators gathered for the occasion along 
the streets. "x* 


Where to look it up. 


Continuas and frequentetive (m habitual) aspects of absolutive 


verbs (garirahekocha, . garirahanthyo, etc.): I.N. Chapter 25, 


Vocabulary 


i the past year (a Sanskrit loan word) 
madmen 

yogis, ascetics 

every 

a kind of flat bamboo basket 

on one side | 

image 

dragging 

jokes 

10 interest; cakh liera"avidly" 


te attentively 
12 


wo on oO UW FP W BH 


various 
3 heaven, paradise 


4 to cause to reach 


** People of Nepal, by Dor Bahadur Bista, p. 24. Published by the Departe 
ment of Publicity, Ministry of Information and Broadcasting, His Majesty" 8 
Government of Nepal. 1967. 


P% 


CHAPTER TWENTY-FIVE 


(A) Reading Selection: ay 


S$ - wh ua ep ofa ara * afters | 

@ -  faaffeost ffta ok wo * Ft <9 

g - BRa, Ser UAT a GY ee ren foareerare of clr 
mea XT ane arr de free? uth Aha 2 afer * CSOT | 
ert Ry af ep aret p 1 ot atx ae? uA oe * 
arat fa | 

@ - weed of far et wat ate 8 < aft yfrart © naa eet | 

a @ at codes wi + F vaSe wt a 

a- atin enteoat fade me ado a dt Bea do aa of ge 
Te Cfu mes ae aa am 8 oe weet fez wht ut 
rere af ore ®° azar oftmara us? °? aer oth ares ae 
TR Uy 4A, < wha ot does sat ue ab SY am 
Pero | ago a PRA arm a, RN A | ar ae Pa fh Te 
oot creat eo 1 aoTes °° arto °% apm &% uy em | 
wal set ita states °8 apes <x apcttet fea © attcecat 
US FOF | RT ORoaT eR ERAT Va * wet stat afer 
T sata form Soemeet at area aafhat fea det- ae *° 
ER WTS , ata Jefe Ge ferewad maT oepsh UT UAT ts 

wurga °? fest go 1 dat erated tet gare tere * = 

aa. ast wat area paree 1 a ater, coewar 
uf zr or wet Tareo ete tr as 


Cultural Notes. 


The festival of Dasain,or Durga Puja, is the most important of all 
Nepali festivals. It is celebrated for two weeks during October and 
during this time most government offices are closed. 


The Dasain described in this chapter takes place in Pokhara, in East No. 
Three. The description was transcribed from a recording made by two 
studencs at Prithvi Narayan College. The Nepali spoken is typical of 
Pokhara. 


* = bhaneko. The variant spellings in this selection have not been changed 
to agree with the standard spellings. Variations in spelling are a cher~ 
acteristic of Nepali to which the student must eventually become accus- 

tomed. Footnotes will be supplied only in those cases where the variant 

spelling would give rise to confusion. 


: O- 
ERIC 


Every family must sacrifice a goat during Dasain. On the 10th day 

or Tika Day, junior members of the family come to receive tika (a 
mixture of rice, curds and pink color, placed on the forehead) from 
their elders, and employees end servants come to receive it from their 
employers. All those who come to receive tika must also receive 
something to eat--usually goat curry and ciura. 


Where to look it up. 


Imperfect participle (garda, gardey):I.N. Chapter 26 

Imperfect participle in "while" constructions: I.N. pp.286-289 

gardad-nagarday-type constructions meaning "had scarcely...when": 
I.N. p.290 

Months of the year: I.N. p. 109. 


Vocabulary 


on 


an absolute must 

relatives and friends, "kith and kin" 
smiling 

happy 

festival 

="comes but once a year" 

joyfully 


= kam, work 


wo On nw F&F WwW DH 


also = kam 
0 -etaraf bata, in order to 
11 
- here: the seventh day of the Dasain festival 
13 
musical instruments 


= they play 


to clean nicely 


3 dancing and singing 
boko = the goat for sacrifice, bali bedi = the place for sacrifice 


J the eighth day of the Dasain festival (also the day of the Phulpati 
Procession in Kathmandu) 


; = ek ek auta, i.e., one goat for every house 
the ninth day of the Dasain festival 


fika-t818 is defined in the Nepali Sabda-kos as tiki laune kim, or the 
ritual of putting on the tiké. — 


oe ie ee a te le tN RR, 


21 
22 


packed to capacity 
line 


23 (food must be given to those who come to take tika) 
24 ° 


25 


cai = tarika, method, manner 


an I-stem, meaning here "to think or understand"; samjhanchu means 
"I remember" 


9e 


CHAPTER TWENTY-SIX 


(A) Dialogue: WTA ? 


amet - uy, ae! 
“fa - FIR 
ateAt 2 
Hitat - aR A a ore ® ag ent pet ata afeg * eed — de 


af TeEO FOR 7? 

met = at a at te at ahh 8 uh oa eat! ait 8 a 5 
a8 Tg ART 8a 1 ae fort afa veh caet ua — tar? 

Har = a ary! ear! afi Tat oko am, fin § ae wet dk 
WA, ae Ofte favat fas , attat aac | sa Uetare aT Ht 
A ofa WH faqera aR 7 

art = - Fer wg Ofte wm feo | feat fora we °° wy tory 1 eaet 
Fal Seq — Fe aT Agr ua oa to urds ot ae fh ba 
uetsre 


vita = Ug Ofte a a a, aftefa sera | 

ut: - wg Ofte wat seat Aw, fer ant me °° oa maT 
Of ste uf cet OA 1 fartersd ae °° fer aR aA fer 

nf - woe wet °? am fest ©? 

at = - uskt Ot aet a Ba, aft whe wrest ° oy at ae we 
rR Fer aust UP eared?" | reat veer eat At fo | 
IO Fen a BA | | 

Ha - aa ar ge crest car °8 a of & ae, aod af of 7 
ee Hel ST GM... | 

aet  - ad a ee A ater ome © stare fore aah Ba oe fey 

ud Fete 1 aa ua fer tere % uf + wala fected wg 

oftat Ufa fae err cael rar acer Aer af sere! «A a fare 

T? UR Ut aeat seh ete a Gore | 

Hag vy amr for farct *8 | ote am a faqetr? 


art = - wea ut? cet urd am tory WA fet | feet ost fe 


“cq - 


at = aA wea ex! Aer ar we Ar dtaree fee wey’ | cae 


ufcat - a feeer dor Fr 
aet - a:afee: 


Note 


This selection consists of a conversation between a porter and a man with 
a pack (bhari) travelling from Pokhara to Ghanchok (about a day's walk). 
The dialogue is typical of such negotiations. 


Where tu look it up. 


The imperfect tense: I.N. Ch. 27 
The imperfect preterite tense: I.N, Ch, 27 


Vocabulary 


1 porter 

2 pack 
"of course I'm going" 
“miserable, poor and penniless" 
light, little 
heavy 
light 
a place name 


also a place name 


7 if you agree 


1 heavy, difficult 


12 however 


13 second-hand item of clothing 


14 


torn 
15 1inking that it would be heavy, I didn't bring (many) clothes" 
16 

kindness 
17 


18 
19 


uncooked rice 
extra work, trouble, pains 


the aorist perfect is used here for emphasis : "if we stay here (any 
zonger) the day will be half gone" 


20 time to leave! — 


CHAPTER TWENTY-SEVEN 


(A) Reading Selection: aera areata Wd ser fact Cha) . 


at - aa, anf are SINGAHT ? 

go 6U-:CURT at sf gue ? WaT TR Tew | 

a - “fh QURAT TRCaT URED! FHA? 

— — s a ceerofcet deat | af A amor oreren ® ata ae * are 

“areata 2 ¥ y gafar * crerat 1 after areer ferret fore 
wafer § apres eet beat Pee 

aT - afa ter © arta © fuar a? 

zs - Sura 9 vier wage * fee fated 1 afecr af °? uf, ux 
wart vfea gar °8 ofs ay earth act faa ae aaraa °° 
vef a Ae ver aey?* ast 1 af wet ah ore ufe set 
ar Py eae A ome ete we ee 

| 

a o-oo Bhtesal & 7 

g - me teat ®, safer wea at 

am 0O-__ fait aratre®° 

x - gy 

mum 0O- afer t wa 8? ae 

gt - Fol 


* this conversation was recorded between a farmer of East #1 and a young 
student from his own village. The two of them had met on the road to 
Kathmancu and were exchanging news. | 


The farmer speaks in a dialect typical of East #H, The idiosyncrasies 
of this dialect have been retained in the reading selection, 


Where to look it up. 


The imperfect participle + ko, mat I.N. po. 306-307 

gardey gardeyna-type phrases indicating refusal: I.N. p. 307 

gardey garchu-type phrases indicating continuous action: I.N. p. 307 

Instrumental case (=le) and the imperfect participle meaning "on account 
of": I.N. p. 308 

Imperfect participle + pani = "although'': I.N. p. 308 

Months of the year: I.N. p. 109 


Vocabulary 


: "Land-Reform" 

. since the time of our forefathers 

3 working hard . 

4 were continuously consuming (i.e. using) 
> ancestors | 

6 more correctly sajha, "common property" 
7 ahile | 

8 date (of the court case) 

9 decision 

10 we won (I-stem, aorist perfect) 

- registration 

12 


certifying (i.e. official) receipt (rasid) 
trying everything (lit. "using force against force"') 


4 to tic a hobblestick tomi.,e., get the upper hand over the situation 
the speaker is, of course, a farmer. 


ghari = sometimes; ghari...uhé...ghari kaha means"first there, then 
somewhere elec" 


16 
= gayo 
17 


15 


going and finding out 
18 "I got hold of it and brought it back" 


19 = aeko thiyo 
20 whe student is on his way to Kathmandu, whereas the farmer is on his 


way to the village. Therefore, the student says that the farmer's sons 
came to Kathmandu, but from the farmer's viewpoint they went there. 


at ey 


| 


SUPPLEMENTARY READING SELECTION I 


uet sof 


gar cher ata ger saree tidal fear uta atae 


“TART aed aA Weel SAGE SEAN UAK cae staat uel af ah TA aT 


rf eon 1 aet auf rat weer Tee et eet af ey cee set Ofer 
ae ge feat Reh 1 ae arent aeter afaseee eat wet af crue , 
ay mt Ata BAe afeer a Rte of canst BBY wea WA < at 


AAoA | 


at wa mt uetat Aaeoat ae at 1 ae Teer fe TAT 
actaht off agst arse chord Seay Tees ¢ wT 7a "1 af 
tatdes , oa fen UA are fetes faa ter area 1 ated feet 
rife uP, war we Wea se Year UNA Be ae ae ak? der 
foro |< tern waa wet wf saat araeerd aeer fact feare” arafa 
anfa afanr aK Uae frome fro | 


° IA 7 "to ask for money at the time of the Ghanta Karna festival" 
2 Oe BX "much or little" 


SUPPLEMENTARY READING SELECTION II 


Honey a afe Afray 


Ce) UNA Ue 


- gronith at at ame afc om utentrat eter az 
dtectah weep tra wer om feo | aay we Saf efcch rest 
don wat wanpet nPax seer wet Shee 1a TA For arRTa Te 
deat ata we toa To ut sores sted Ges wat feo rate fete 
RY oe ae earn PPD Ne MTT TACT eH eT eT EA : 
fact oer um ae fata | 


ar afar ata Qe, 00 af wert eho ferava aes 
aed oreraen era detah eb | ae dretah ero fees z Oey rt 
ate apf Sar oh wee | eh wa tobe aera fier Star | 
Bra om @ 1 ae tram of oR TRY afkcRo UP a Ofte a : 
os 


at sleet side ak a teed tad ieee: 
mot weary da aca aattettt wa, aronttiad ae ste 
CRON TAY [ae anmeTa Er ara wad orn weah aeve wr aes 
+ edt | Ort ae | OS cafe cee Weel aReSh Ue aera UHL 
SS ASEAN SR RE | 


FE gS Sere ere SS 


? 
Ge 7 lake" 


oe (asf > "to spring forth (from)" 


e 


2 


( 2) 3 Firaz 


TA TOR GaN Stet wet dua een Chto 
gu oat et trae anqacrn Aree = wane wewet sitar a aa 
tnt ater at ore eset foro | ue aPacad wea festa & eb a . 
1, et ser arab 9 1 ae GT aua ete SH SMT FOES 
an icvat 8 | aa AParal afe ute utes feo aa TAM X HEPAT 
Pade gras Ste Tieoa BA | at gta ee cay sar Te, eA AO | ch | 
see Aah wT x PRTRT TATE B | wT Ura TTY oar 
RNS LUA OT I 


gar Hac amas woe Soret arch wean yaar tet wa 
hee malt ka anor ee ta aa Tee sore arash 
Shee ies eat wt at ati aeeard fewr marat area? of 
HPD | ge ofS Peapat we are HRS ae aos TENT A 


| ee a fata ax fee | 
TRE Ub APA SAGA INST EA RT AA wa of oft afa srar ery 


? at "stone (adj.)" - 

8 ay "style" 

. fora "sculpture" 

¥ TWIT "dome, minaret, tower" 


& ae "vehicle" or "car" 


2% 


(a)ugaia aa 


tecie Oak der een ot Scene des ain 
reget ath tht rece ye’ 1 ape Sr Sees at order eon 
aSart Bares wa | ete Peer fsa rar af eorey afaes Tar 
aOR TA ET Ons eT Re a aM Ger He Ee 1TH Fee ae 
are TIRTa aA SOA | 


| ga apmfa afeer wafer oes crer ot : 
are uhyat uf Sfero 1 ata wer wer ofh day 4 corest omnis ep | 
ae rt tay BA | . 7 | 


oh fe Hira carat St rete ae arth fae faaPae 

oa | aeat wacat nama F Be ae ore tee aed Sor aa 

sae a aren PH a OP A ee ow 
oe 


? eq uf "great, major, iaportant" 
8 ong Uae "to assume" | 
© ata aT “to be born or come into existence” 
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